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Rauchwarnmelder FMR 4245

Dieser Rauchwarnmelder ist konzipiert, um eine Friihwarnung bei der
Entstehung eines Brandes zu geben. Alarm wird ausgelést sobald Rauch
in das Innere des Gerétes eindringt. Flammen werden vom Gerat nicht
wahrgenommen. Ein GroBteil der Brande findet nachts statt. Da der Mensch
wahrend des Schlafes nichts riecht, jedoch bei Gerduschen erwacht, schiitzen
Rauchwarnmelder wirksam und friihzeitig vor der drohenden Gefahr.
Einsatzbereiche: Wohnungen, Wohnhauser

Alarmsignal: Akustisches Signal mit ca. 85 dB/3 m

Informationen zum Verhalten im Brandfall erhalten Sie auf Anfrage von lhrer
Feuerwehr. Viele Wehren und Brandversicherungen halten entsprechende
Merkblétter bereit und weisen darin auch auf die Notwendigkeit von
Rauchwarnmeldern hin.

Montageort

Fir eine umfassende Abdeckung von Haushalten sollten Rauchwarnmelder
in allen Raumen, Korridoren, Lagerbereichen, Keller- und Speicherraumen
installiert werden. Eine minimale Absicherung wird erreicht durch je einen
Rauchwarnmelder im Flur und im Treppenbereich auf jeder Etage und in jedem
Schlafbereich Abb. A. In Hausern mit mehreren Wohneinheiten sollte jede
Familie ihre eigenen Rauchwarnmelder installieren.

Nicht in Badezimmern oder Garagen montieren. In Kiichen nur,

falls ein Mindestabstand von 4 Metern von Herden und &hnlichen
Emissionsquellen méglich ist.

Nicht in stark zuggefahrdeter Umgebung, z. B. in der Nahe von
Entliftungsschachten installieren. Die Luftbewegung kénnte u. U.

verhindern, dass der Rauch den Melder erreicht.

Nicht in sehr staubigen Bereichen bzw. in Bereichen mit

sehr hoher Luftfeuchtigkeit montieren.

Nicht in Spitzecken montieren, da sich hier im Brandfalle rauchfreie

Luft ansammeln kénnte. Bei Rdumen mit Dachneigung tber 30° und

einer Gesamtraumhohe bis 6 m, ist ein Abstand von 30 - 50 cm von

der Spitze einzuhalten.

Bei einer Dachneigung bis 30° kann der Melder an der

Dachschragen montiert werden Abb. B.

Mindestens 50 cm Abstand halten von Wénden, Deckenbalken

(Unterztigen) Abb. C und Leuchten Abb. D.

Melder mittig an der Decke montieren, mindestens 4 m Abstand

halten von offenen Kaminen und Herden Abb. F.

Ré&ume Uber 60 m* und Flure langer als 10 m benétigen mehrere Melder.

Montage/Inbetriebnahme
Befestigen Sie die Montageplatte mit den beiliegenden Schrauben und
Diibeln an der Decke Abb. E. Verbinden Sie die beiliegende Batterie mit dem
Anschluss-Clip Abb. G1. Ist die Batterie richtig angeschlossen, blinkt die LED in
der Priftaste (Abb. H1) ca. alle 32 Sek. kurz auf. Flhren Sie einen Funktionstest
durch (siehe Test/Wartung). Plazieren Sie den Melder auf der Montageplatte
und drehen ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet. Die Montagesperre (Abb. G2)
verhindert, dass der Melder ohne eingelegte Batterie montiert werden kann.
Test/Wartung
Driicken Sie auf die Priftaste Abb. H2, bis der Alarm ertont. Es wird dabei die
Funktion der Rauchkammer, der Auswerteelektronik und der Batterie gepruft.
Bei ordnungsgemaBer Funktion ist der Alarm laut und pulsierend. Der Test
sollte 1 x monatlich und nach jedem Batterietausch durchgefiihrt werden.
Das Gerét fihrt alle 32 Sek. einen Selbsttest durch. Sie erkennen dies am
kurzen Aufblinken der LED Abb. H1. Bei einer Fehlfunktion piept der Melder
ca. alle 32 Sek. abwechselnd zum Aufblinken der roten LED.
Hinweis: Der Zeitraum zwischen den Piepténen kann auch erheblich langer
sein als 32 Sek. Um die Fehlfunktion zu beheben, entnehmen Sie die Batterie
fiir eine Dauer von 10 Min.
Nachdem Sie die Batterie wieder angeschlossen haben, driicken Sie die
Priiftaste Abb. H2 bis der Alarm ertént. Sollte dies keine Abhilfe schaffen, muss
der Melder ausgetauscht werden.
Sinkt die Batteriespannung unter den Mindestwert, piept der Melder ca. alle 32
Sek. gleichzeitig mit dem LED-BIitz, bis zu ca. 30 Tage lang, um Sie an den
falligen Batteriewechsel zu erinnern.
Das Gerét sollte bei Bedarf etwa 2 x jahrlich trocken abgewischt und von auBen
mit dem Staubsauger abgesaugt werden.
Besondere Hinweise
* Setzen Sie die Batterie polrichtig in das Gerét.
¢ Testen Sie das Gerét nach jedem Batterietausch.
e Hitzemelder bzw. Rauchwarnmelder ersetzen keine Versicherungen.
* Bei Tiefschlaf bzw. unter Alkohol- oder Drogeneinfluss ist der Alarm

unter Umstanden nicht wahrnehmbar.
 In Rdumen lber 60 m* bzw. in Fluren, die langer als 10 m sind,

empfiehlt sich der Einsatz von mehreren Meldern.
* \erbrauchte Batterien gehdren nicht in den Hausmdill!

Bitte entsorgen Sie die Batterie Uber den Handel, der sie einem

Recycling-Verfahren zufiihrt.



* Bei technischen Problemen wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder lhren Fachhandler.

2 Tauschen Sie den Melder 10 Jahre nach der Montage aus.

Batterie- und Akkuhinweise
Altbatterien durfen nicht mit dem unsortierten Hausmiill entsorgt
werden. Besitzer von Altbatterien sind gesetzlich zur Riickgabe
verpflichtet und kénnen diese unentgeltlich bei den Verkaufsstellen
zurlickgeben. Batterien enthalten umwelt- und gesundheitsschadliche Stoffe
und mussen daher fachgerecht entsorgt werden.

Recycling-Hinweise
Dieses Gerét darf nicht mit dem unsortierten Hausmiill entsorgt
E: werden. Besitzer von Altgerdten sind gesetzlich dazu verpflichtet,
dieses Gerat fachgerecht zu entsorgen. Informationen erhalten Sie von
= |hrer Stadt- bzw. Gemeindeverwaltung.

Technische Daten

Typbezeichnung FMR 4245
Batteriebetrieb 9V Block, inklusive
Signallautstarke ca. 85 dB/3m

Relative Luftfeuchtigkeit
nicht kondensierend 10 % - 93 %
Betriebstemperaturbereich 0 °C bis + 55 °C

Zulassung EN 14604:2005/AC:2008
Empfohlene Batterien
Abmessungen @ 100 mm, Hohe 37 mm

Technische und optische Anderungen ohne Ankiindigung vorbehalten.

' Richtiges Verhalten im Brandfall

® Ruhe bewahren! Alarmieren Sie die Feuerwehr.

Folgende Hinweise sind fir die Feuerwehr wichtig:

¢ Wie ist Inr Name? (Name, Telefonnummer)

¢ Wo brennt es? (Adresse)

* Was ist passiert? (Ausmas)

¢ Wie viele Verletzte gibt es?

¢ Warten Sie auf Riickfragen des Gesprachspartners.

Warnen Sie alle Mitbewohner.

Helfen Sie &lteren, kranken und behinderten Personen.

SchlieBen Sie alle Fenster und Tiren.

Benutzen Sie keinen Aufzug.

Sollten Sie Zweifel haben, ob es sich um einen echten Alarm oder um einen
Fehlalarm handelt, verhalten Sie sich so, als ob es wirklich brennt.
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Smoke alarm FMR 4245

This Smoke alarm has been designed to provide an early warning in the event
of fire. As soon as smoke enters the device, an alarm is triggered. The device
does not detect flames. Many fires occur at night. As we have no sense of
smell while sleeping but wake up when we hear a noise, Smoke alarms are an
effective way of providing an early warning of the danger.

Field of application: apartments, houses

Alarm signal: acoustic signal with approx. 85 dB/3 m

Contact your local fire service or insurance company for information about what
to do in the event of fire. These establishments can provide you with relevant
leaflets underlining the importance of installing Smoke alarms.

Mounting location

For optimum protection of your home, install Smoke alarms in all rooms,
corridors, basements, cellars and store rooms. To ensure minimum protection
of your home, install one Smoke alarm in the corridor, one in the staircase on
each floor and one in each bedroom Fig. A. In flats with several apartments,
each family should install their own Smoke alarm.

Do not install the detector in the bathroom or garage.

Only install it in the kitchen if it can be mounted at least 4 metres

away from the oven and similar heat sources.

Do not install the detector in drafty areas, e.g. near a ventilator shaft

where the circulation of air could prevent the smoke from reaching

the detector.

Do not install the detector in dusty environments or rooms

with high ambient humidity.

Do not install the detector in the loft as, in the event of fire,

smoke-free air can accumulate in this area. In areas with roofs

which slope by more than 30° and which have a total ceiling height

of up to 6 m, observe a distance of 30-50 cm from the highest

point. On roofs which slope by less than 30°, mount the detector on

the pitched roof area Fig. B.

Observe a minimum distance of 50 cm from walls, ceiling joints

(beams) Fig. C and lights Fig. D.

Mount the detector in the centre of the ceiling, maintaining

a distance of at least 4 m from open fireplaces and ovens Fig. F.

Several detectors need to be installed in rooms of over

60 m* and corridors measuring over 10 m.

Mounting/Operation

Fix the mounting plate to the ceiling using the screws and dowels provided Fig.

E. Connect the battery (provided) to the battery clip Fig. G1. The test key LED

(Fig. H1) will flash briefly approx. every 32 seconds to indicate that the battery

has been fitted correctly. Perform a function test (see Test/Maintenance).

Position the detector on the mounting plate and turn in a clockwise direction

until it clicks into place. The mounting lock (Fig. G2) prevents the detector from

being mounted if the battery is not fitted correctly.

Performance check/Maintenance

Press the test key (Fig. H2) until the alarm is enabled.

This tests correct operation of the smoke chamber, pulsating electronics and

battery. If everything is operating correctly, the alarm will be loud and pulsating.

Perform a test at least once a month and every time you replace the batteries.

The device automatically performs a test every 32 seconds. The LED Fig. H1

flashes briefly to indicate this. If the detector is faulty, the red LED will flash

approx. every 32seconds alternately with the audible signal.

Note: The interval between each audible signal may be slightly longer than 32

seconds. To correct the fault, remove the batteries for 10 minutes. Reconnect

the battery and press the test key Fig. H2 until the alarm is activated. If this

does not correct the problem, replace the detector.

If the battery voltage falls below the minimum value, the detector will beep

approx. every 32 seconds and, simultaneously, the LED will flash for approx.

30 days to remind you to replace the batteries. When necessary (usually about

twice a year) wipe the device with a clean, dry cloth and clean with a vacuum

cleaner.

Additional notes

* Make sure the battery is fitted correctly.

e Always test the device after replacing the battery.

e The use of heat and Smoke alarms does not exempt you from your
obligation to insure your property.

* You may not hear the alarm if you are a deep sleeper or under the influence

of alcohol or drugs.

We recommend that several detectors be used in rooms of over 60 m’ or

corridors of over 10 m.

Disposing of used batteries in household waste is strictly forbidden.

Dispose of batteries in shops with

recycling facilities.

In the event of technical problems, contact the

manufacturer or your specialist dealer.



2 Replace the detector every 10 years.
Bai

ttery and rechargeable battery information
Used batteries must not be disposed of as unsorted household
waste. Used batteries must be recycled and may be returned free-of-
charge to the place of sale. Batteries contain substances which are
harmful to the environment and to human health and must therefore be
disposed of correctly.

Recycling instructions
This device must not be disposed of with unsorted house hold waste.
E Owners of old devices are required by law todispose of this device
correctly. Contact your town council for further information.

Technical information
Model name

Battery operation

Signal volume

Relative humidity

Operating temperature range

FMR 4245

9V block battery, included
approx. 85 dB/3 m

10 % - 93 %

0 °C to +55 °C

Approval EN 14604:2005/AC:2008
Recommended batteries
Dimensions @100 mm, height 37 mm

Subject to technical and design changes without prior notice.

Correct action in the event of a fire
g Keep calm! Alert the fire service.
It is important that the fire service is told the following information:
¢ Your name (name, phone number)
* The location of the fire (address)
¢ What has happened (extent of fire)
¢ How many people are injured
¢ Then wait to see if the operator has any questions.
Alert all the people who live with you.
Help aged, sick and disabled persons.
Close all windows and doors.
Do not use lifts.
If you have any doubts as to whether or not it is a genuine alarm, still act as
if there is a real fire.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
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Détecteur de fumée FMR 4245

Ce détecteur de fumée constitue un systeme d’alerte incendie efficace. Une
alarme se déclenche dés que de la fumée s’introduit dans I’appareil, qui ne
détecte pas les flammes. La plupart des incendies ont lieu la nuit. Or, notre
odorat ne fonctionne pas pendant que nous dormons. En revanche, les bruits
nous réveillent, c’est pourquoi les détecteurs de fumée s’averent efficaces en
cas de danger.

Lieux d’installation possibles : appartements, maisons

Alarme : signal sonore de 85 dB/3 m environ

Pour connaitre les comportements a adopter en cas d’incendie, consultez votre
assureur ou les pompiers responsables de votre secteur. lls vous fourniront des
documents informatifs soulignant I'utilité des détecteurs de fumée.

Lieu de montage et positionnement

Pour une protection optimale de votre foyer, placez des détecteurs de fumée
dans toutes les pieces, couloirs, celliers, caves et greniers. Pour une protection
de base, installez des détecteurs de fumée dans les couloirs, dégagements
et cages d’escalier de tous les étages ainsi que dans chaque chambre fig.
A. Dans les batiments comportant plusieurs habitations, chaque foyer doit
dlsposer de ses propres détecteurs.

N’installez de détecteur ni dans la salle de bain, ni dans le garage. Dans la
cuisine, vous devez impérativement respecter une distance minimale de 4 m
entre le détecteur et les appareils de type four, cuisiniere, etc.

N’installez pas de détecteur dans les espaces sujets aux courants d’air, par
exemple a proximité de conduits d’aération. En effet, il peut arriver que Iair
entraine la fumée, 'empéchant d’atteindre le détecteur.

N’installez pas de détecteur dans les piéces trés poussiéreuses ou

trés humides.

Ne montez pas vos détecteurs dans des angles trés fermés : en effet,

en cas d’incendie, c’est Iair pur qui se dirige vers ce type d’espace,

et non la fumée. Dans les combles présentant une hauteur jusqu’a

6 m et une inclinaison des pans supérieure a 30°, il convient de

respecter une distance de 30 a 50 cm entre le détecteur et le haut

de la piéce. Le détecteur peut étre monté sur un pan du toit dés lors

que l'inclinaison de celui-ci ne dépasse pas 30° fig. B.

Une distance minimale de 50 cm doit séparer 'appareil des parois,

solives (sommiers) fig. C et luminaires fig. D.

Installez les détecteurs au centre du plafond, en respectant une distance
minimale de 4 m vis-a-vis des fours et cheminées ouvertes fig. F.

Les pieces de plus de 60 m? et les couloirs de plus de 10 m de long

exigent la pose de plusieurs détecteurs.

Montage/Mise en service

Fixez la plaquette de montage au plafond au moyen des vis et chevilles
fournies fig. E. Raccordez la pile fournie au connecteur prévu a cet effet
fig. G1. Une fois la pile correctement positionnée, la LED du bouton de test
(fig. H1) s’allume toutes les 32 s environ. Procédez a un test de fonctionnement
(cf. Tests/ Maintenance). Placez le détecteur de fumée sur la plaquette de
montage et tournez-le dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu’il
s’y emboite. Un dispositif de verrouillage (fig. G2) empéche le montage du
detecteur en I'absence de pile.

Tests/Maintenance

Maintenez le bouton de test enfoncé (fig. H2) jusqu’a ce que I’alarme retentisse.
Le test vérifie le bon fonctionnement de la chambre de détection, du systéme
de surveillance électronique et de la pile. Si I'appareil fonctionne bien, le signal
d’alarme est puissant et répétitif. Procédez a ce test une fois par mois et aprés
chaque changement de pile. Le détecteur procéde a un test automatique toutes
les 32 s. Cette opération se manifeste par un court clignotement de la LED
(fig. H1). En cas de dysfonctionnement, le détecteur émet un bip toutes les
32 secondes environ, en alternance avec le clignotement de la LED rouge.
Remarque : il peut arriver que l'intervalle entre les bips soit nettement plus
long que 32 s. Pour y remédier, retirez la pile pendant 10 min. Une fois la pile
a nouveau raccordée, appuyez sur le bouton de test fig. H2 jusqu’a ce que
I'alarme retentisse. Si cette opération ne résout pas le probleme, remplacez le
détecteur. Si la pile passe en dega du niveau de charge minimal, le détecteur
émet un toutes les 32 secondes tandis que la LED clignote simultanément, et
ce, pendant une durée maximale de 30 jours, afin de vous rappeler qu’il faut
remplacer la pile.

Lorsque cela s’avére nécessaire, essuyez I'appareil avec un chiffon sec et
aspirez les poussiéres (deux fois par an environ).

Attention

e Lorsque vous installez une pile, prenez garde a la polarité.

* Procédez a un test de I'appareil apres tout changement de piles.

* Les détecteurs de chaleur et de fumée ne vous dispensent en aucun

cas de I'obligation de souscrire une assurance adéquate.

L’alarme peut ne pas étre pergue par une personne profondément
endormie ou sous I'emprise de Ia drogue ou de I'alcool.

Dans les pigces de plus de 60 m? et les couloirs de plus de 10 m de

long, il est recommandé d’installer plusieurs détecteurs.

Il est interdit de jeter les piles avec les ordures ménagéres ! Remettez les
piles usagées a un organis me qui se chargera de leur recyclage.

Pour toute question d’ordre technique, merci de vous adresser soit

au fabricant, soit a votre revendeur.



2 Remplacez chaque détecteur aprés 10 ans d’utilisation.

Remarques concernant les piles et les batteries
Les piles usagées ne doivent en aucun cas étre jetées avec les
ordures ménagéres. Leurs propriétaires ont en effet I'obligation légale
de les ramener a leur point de vente, ou elles seront reprises
gratuitement. Les piles contiennent des substances dangereuses pour
I’environnement et la santé et doivent étre recyclées selon la réglementation
en vigueur.

Remarques concernant le recyclage
Cet appareil ne doit en aucun cas étre jeté avec les ordures ménageres.
E Les propriétaires d’équipements électriques ou électroniques usagés
ont en effet I'obligation légale de les déposer dans un centre de
mmm collecte sélective. Informez-vous auprés de votre municipalité sur les
possibilités de recyclage.

Données techniques
Désignation

Alimentation par piles
Volume du signal

Humidité relative

Plage detempératures admises

FMR 4245

pile monobloc 9 V, compris
env. 85dB/3 m

10 % -93 %
0°Ca+55°C

Certification EN 14604:2005/AC:2008
Modéle de pile recommandé
Dimensions @ 100 mm, hauteur 37

Sous réserve de modifications techniques et optiques sans préavis.

' Comportement a adopter en cas d‘incendie
g Restez calme ! Appelez les pompiers.
Informations utiles pour les pompiers :
¢ \/otre nom et votre numéro de téléphone
e Lieu de l'incendie (adresse)
¢ Description du sinistre
* Nombre de blessés
* Répondez aux questions de votre interlocuteur.
Prévenez tous les habitants du logement.
Aidez les personnes agées, malades ou handicapées.
Fermez toutes les portes et fenétres.
N‘empruntez pas |‘ascenseur.
Lorsque vous ignorez s‘il s‘agit ou non d‘une fausse alerte, procédez comme
si un incendie avait bien lieu.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
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Rookmelder FMR 4245

Deze rookmelder is ontworpen om bij het uitbreken van een brand vroegtijdig te
waarschuwen. Het alarm wordt gegeven zodra rook het apparaat binnendringt.
Vlammen neemt het apparaat niet waar. De meeste branden breken ’s nachts
uit. Aangezien slapende mensen niets ruiken maar wel bij geluid ontwaken,
beschermen rookmelders doeltreffend en vroegtijdig tegen dreigend gevaar.
Toepassingsgebieden: woningen, appartementen

Alarmsignaal: akoestisch signaal met ca. 85 dB/3 m

Voor informatie over wat te doen bij brand kunt u terecht bij uw brandweer. Veel
brandweerkorpsen en brandverzekeraars beschikken over gegevensbladen
hiervoor en wijzen daarin ook op de noodzaak van rookmelders.
Montageplaats

Voor een optimale veiligheid is het raadzaam rookmelders in alle
vertrekken, gangen, bergingen, kelders en zolders te installeren. Een
minimale veiligheid wordt bereikt met één rookmelder in de gang, één
in het trappenhuis op iedere verdieping en één in iedere slaapkamer
(fig. A). In woningen met meerdere appartementen dient elk gezin zijn eigen
rookmelder te plaatsen.

¢ Niet in badkamers of garages monteren. In keukens alleen

indien een montage op minstens 4 meter afstand van fornuizen en
soortgelijke emissiebronnen mogelijk is.

Niet installeren in omgevingen met een sterke luchtstroom, bijv. in

de buurt van ontluchtingskanalen. Hier zou de luchtbeweging m

ogelijk kunnen verhinderen dat rook de melder bereikt.

Niet monteren op zeer stoffige plaatsen of op plaatsen met extreem

hoge luchtvochtigheid.

Niet in de nok van een dak monteren, omdat zich hier bij brand

rookvrije lucht kan verzamelen. In vertrekken met meer dan 30°

dakhelling en een totale plafondhoogte tot 6 m dient een afstand

van 30 - 50 cm tot de nok aangehouden te worden.

Bij een dakhelling tot 30° kan de melder aan het hellende dakvlak

worden bevestigd (fig. B).

Minstens 50 cm afstand aanhouden tot muren, plafondbalken

(fig. C) en verlichting (fig. D).

De melder in het midden van het plafond bevestigen en minstens

4 m afstand aanhouden tot open haarden en kachels (fig. F).

In vertrekken van meer dan 60 m? en gangen langer dan 10 m zijn

meerdere melders nodig.

Montage/inbedrijfstelling

Bevestig de montageplaat met de meegeleverde schroeven en pluggen aan

het plafond (fig. E). Sluit de meegeleverde batterij aan op de batterijclip
(fig. G1). Als de batterij juist is aangesloten, licht het LED-lampje in de testknop
(fig. H1) om de 32 seconden even op. Test of het systeem goed werkt (zie
Test/onderhoud). Plaats de rookmelder op de montageplaat en draai hem met
de klok mee tot hij vastklikt. De blokkeerpal (fig. G2) voorkomt dat de melder
zonder batterij gemonteerd kan worden.

Test/onderhoud

Houd de testknop (fig. H2) ingedrukt tot het alarm klinkt. Daarbij wordt de
werking van de rookkamer, de analyse-elektronica en de batterij getest. Als
alles goed werkt, klinkt een luid en pulserend alarm. De test moet één keer per
maand en na het vervangen van de batterij worden uitgevoerd.

Om de 32 seconden voert het apparaat een zelftest uit. Dit herkent u aan het
kort oplichten van het LED-lampje (fig. H1). Bij een storing piept de melder
om de 32 seconden en knippert het rode LED-lampje afwisselend met de
pieptoon.

Opmerking: De tijd tussen de pieptonen kan ook aanzienlijk langer duren dan
32 seconden. Om de storing te verhelpen, neemt u de batterij 10 minuten uit
het apparaat.

Plaats vervolgens de batterij weer terug en druk op de testknop
(fig. H2) tot het alarm klinkt. Mocht dit niet helpen, dan moet de melder
vervangen worden.

Als de batterijspanning onder de minimumwaarde daalt, dan piept de melder
gedurende 30 dagen ongeveer één keer per minuut en knippert het LED-
lampje gelijktijdig met de pieptoon, om u eraan te herinneren dat de batterij
vervangen moet worden.

Het apparaat moet ongeveer twee keer per jaar droog worden afgenomen en
van buiten met een stofzuiger worden gereinigd.

Bijzonderheden

Plaats de batterij met de polen in de juiste richting in het apparaat.

Test het apparaat telkens na het vervangen van de batterij.

Hittemelders of rookmelders zijn geen vervanging voor verzekeringen.

Bij diepe slaap of onder invloed van alcohol of drugs wordt het alarm

niet altijd waargenomen.

In ruimten van meer dan 60 m* en gangen met een lengte van meer

10 m wordt geadviseerd meerdere melders te gebruiken.

Lege batterijen horen niet in het huisvuil! Lever de batterij in bij uw
handelaar voor hergebruik.

Neem bij technische problemen contact op met de fabrikant of uw
vakhandelaar.



2 Vervang de melder 10 jaar na montage.

Batterijen en accu’s
Oude batterijen mogen niet samen met ander huishoudelijk afval
worden weggegooid. Lever oude batterijen in bij het verkooppunt of
bij een inzamelpunt voor batterijen. Batterijen bevatten stoffen die
schadelijk zijn voor het milieu en de gezondheid. Daarom moeten lege
batterijen volgens de wettelijke voorschriften worden afgevoerd.

Recycling
Dit apparaat mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden
E weggegooid. Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
dienen volgens de wettelijke voorschriften te worden afgevoerd.
mmm Neem voor meer informatie contact op met uw gemeente.

Technische gegevens

Type FMR 4245
Batterijvoeding 9V-blokbatterij, inclusief
Geluidsniveau alarmsignaal  ca. 85 dB/3m

Relatieve luchtvochtigheid
niet condenserend
Bedrijfstemperatuurbereik

10 % - 93 %
0°Ctot +55°C

Keurmerk EN 14604:2005/AC:2008
Aanbevolen batterijen
Afmetingen @ 100 mm, hoogte 37 mm

Onder voorbehoud van technische wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
9

| Wat te doen bij brand

m Blijf kalm! Waarschuw de brandweer.

De volgende informatie is van belang:

¢ Wie bent u? (naam, telefoonnummer)

e Waar is de brand? (adres)

¢ Wat is er gebeurd? (omvang van de brand)

¢ Hoeveel slachtoffers zijn er?

¢ Blijf aan de lijn en beantwoord eventuele vragen.
Waarschuw alle medebewoners.

Help ouderen, zieken en mindervaliden.

Sluit alle ramen en deuren.

Gebruik nooit de lift.

Indien u twijfelt of het gaat om een echt of loos alarm, neem dan het zekere
voor het onzekere en doe wat u bij brand zou doen.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte EROV
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Rilevatore di fumo FMR 4245

Questo rivelatore di fumo & stato studiato per la segnalazione tempestiva e
sicura dell’inizio di un incendio. L‘allarme scatta non appena il fumo raggiunge
I‘interno del dispositivo. Il dispositivo non rileva la presenza di fiamme. La
maggior parte degli incendi si sviluppa di notte. L'uomo non pud percepire
odori durante il sonno, ma pud essere svegliato da rumori: i rilevatori di fumo
scattano tempestivamente e rappresentano un‘arma di difesa efficace contro
questo tipo di pericolo.

Ambito d’uso: Appartamenti, abitazioni

Segnale d’allarme: Segnale acustico di circa 85 dB/3 m

Informazioni relative al comportamento da adottare nel caso di incendio sono
reperibili presso i vigili del fuoco o la propria compagnia di assicurazioni.
Queste organizzazioni hanno sempre disponibile materiale informativo nel
quale viene anche evidenziata la necessita di segnalatori di fumo.

Luogo di installazione

Per una copertura totale della casa installare i rilevatori di fumo in tutte le stanze,
i corridoi e nei locali adibiti a cantina o deposito. Un valore minimo di sicurezza
& garantito installando un rilevatore di fumo in corridoio, uno nel vano scale e
uno ad ogni piano e in ogni zona notte. Fig. A In condomini composti da piu
unita abitative & preferibile che ogni famiglia installi i propri rilevatori di fumo.
Non installare il dispositivo in bagno o in garage. Installare in cu cina

solo se c‘e una distanza minima di 4 metri dai fornelli e da altre

emissioni di calore.

Non installare nelle vicinanze di cappe o dispositivi di ventilazio ne.

Il flusso d‘aria potrebbe in questo caso compromettere la cor retta
rilevazione di fumo.

Non installare in ambienti molto polverosi o umidi.

Non installare negli angoli della stanza: in caso di incendio in sti

punti si raccoglie aria priva di fumo. Mantenere una distanza di

30-50 cm dallo spigolo in stanze il cui soffitto ha una pendenza

superiore ai 30° e un‘altezza fino a 6 m. Con una inclinazione

del tetto fino ai 30° & possibile installare il rilevatore sul soffitto in

pendenza Fig. B.

Mantenere una distanza di almeno 50 cm da pareti, travi del sof fitto

Fig. C e lampade Fig. D.

Installare il rilevatore centralmente rispetto al soffitto e mantenere

muna distanza di almeno 4 m da camini aperti e fornelli Fig. F.

Stanze con una superficie superiore agli 60 m? e corridoi pit lunghi

di 10 m necessitano di pit rilevatori.

Performance check/Maintenance
Fissare la piastra di montaggio al soffitto con le viti e i bulloni forniti Fig E.
Collegare la batteria fornita con la presa. Fig G1 Se la batteria & correttamente
installata, il LED del pulsante di controllo (Fig. H1) lampeggia brevemente ogni
32 secondi. Eseguire un test funzionale (vedere Test/Manutenzione). Posizionare
il rilevatore sulla piastra di montaggio e girare in senso orario fino a quando
non & inserito in posizione. Il dispositivo di blocco del montaggio (Fig. G2)
impedisce I'installazione del segnalatore senza batteria.
Test/Manutenzione
Premere il pulsante di controllo (Fig. H2) fino a quando scatta I‘allarme.
In questo modo sara testata la funzione della camera a fumo, dell‘elettronica di
controllo e delle batterie. Nel caso di funzionamento corretto I'allarme e forte
e intermittente. Il test deve essere effettuato una volta al mese e dopo ogni
sostituzione della batteria.
Il dispositivo esegue un test automatico ogni 32 secondi. Si riconosce dal breve
lampeggiare del LED Fig. H1. In caso di malfunzionamento il rilevatore emette
un suono ogni 32 secondi alternandosi al lampeggiare del LED rosso.
Nota: L'intervallo tra i segnali acustici pud essere anche molto piu lungo di
32 secondi. Per eliminare il malfunzionamento scollegare la batteria ogni 32
secondi. Dopo aver reinserito la batteria, premere il pulsante di controllo Fig.
H2 fin a quando non viene emesso il segnale di allarme. Se il problema non
dovesse risolversi, sostituire il rilevatore Se la carica della batteria scende sotto
al valore minimo, come promemoria della necessita di sostituire la batteria, il
segnalatore emette un segnale acustico simultaneamente al lampeggiamento
del LED, per un periodo di circa 30 giorni, con una frequenza massima di una
segnalazione al minuto.
All'occorrenza pulire il dispositivo 2 volte I'anno con un panno asciutto ed
esternamente con |‘aspirapolvere.
Indicazioni speciali
¢ Quando si inserisce la batteria fare attenzione alla polarita corretta.
¢ Dopo ogni sostituzione della batteria eseguire un controllo del

funzionamento.
¢ La presenza di un segnalatore di calore o di fumo non esime dagli

obblighi assicurativi.
¢ A volte, nel caso di sonno profondo, o trovandosi sotto I'influenza di

alcol o droghe, gli allarmi non vengono uditi.
* Sj consiglia di installare piu segnalatori in ambienti superiori a 60 m?

e in corridoi con lunghezze superiori ai 10 m.



* Le batterie usate non devono essere smaltite con i rifiuti domestici!
Portare le batterie esauste ai centri di raccolta affinché possano
esser riciclate.

Nel caso di problemi di carattere tecnico rivolgersi al costruttore o
rivenditore autorizzato.

2 Sostituire il rilevatore 10 anni dopo [‘installazione.

Remarques concernant les piles et les batteries
Les piles usagées ne doivent en aucun cas étre jetées avec les
ordures ménagéres. Leurs propriétaires ont en effet I'obligation légale
de les ramener a leur point de vente, ou elles seront reprises
gratuitement. Les piles contiennent des substances dangereuses pour
I'environnement et la santé et doivent étre recyclées selon la réglementation
en vigueur.

Indicazioni per il riciclaggio
Questo dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto
E: indifferenziato. Chi possiede un vecchio dispositivo & vincolato per
legge allo smaltimento conformemente alle normative in vigore. Per
EE \teriori informazioni rivolgersi all’amministrazione comunale.

Dati tecnici

Descrizione tipo FMR 4245

Batteria batteria da 9 V, compresa
Volume del segnale ca. 85dB/3 m

Umidita relativa dell’aria 10 % - 93 %
Ambito temperatura

di esercizio da da0°Ca+55°C

Approvazione EN 14604:2005/AC:2008
Batterie consigliate
Dimensioni @ 100 mm, altezza 37 mm

La ditta si riserva il diritto di apportare variazioni tecniche ed estetiche senza preavviso.

Comportamento corretto in caso di incendio
g Mantenere la calma. Avvertire i vigili del fuoco.
Le seguenti indicazioni sono importanti per i vigili del fuoco:
e |l vostro nome (Nome, numero di telefono)
¢ Luogo dell’incendio (Indirizzo)
¢ Dinamica dell’incendio (entita)
* Numero di eventuali feriti
* Attendere le domande dell’interlocutore
Avvertire tutti coloro che vivono con voi.
Aiutare le persone piu anziane, malate e disabili.
Chiudere tutte le finestre e le porte.
Non utilizzare I'ascensore.
Nel dubbio che si possa trattare di un falso allarme, comportarsi come se la
presenza dell‘incendio fosse confermata.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
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Detector de humo FMR 4245

Este detector de humo ha sido disefiado para avisar inmediatamente del ¢
omienzo de un incendio. La alarma se activa cuando entra humo en el interior
del equipo. El equipo no detecta las llamas. Gran parte de los incendios se
producen de noche. Como las personas no huelen mientras duermen pero si
se despiertan por los sonidos, los detectores de humo protegen eficazmente
de los peligros del fuego.

Gama de aplicacion: pisos, bloques de viviendas

Sefial de alarma: sefal acustica con 85 dB/3 m aprox.

Para mas informacién sobre el comportamiento recomendado en caso de
incendio, consulte al servicio de bomberos mas cercano. Muchos servicios de
proteccion y seguros de incendio le facilitaran hojas informativas y le avisaran
de la necesidad de instalar detectores de humo.

Ubicacion de montaje

Para una proteccion efectiva, es necesario instalar detectores de humo en
todas las habitaciones, pasillos, aimacenes, sétanos y despensas. Se consigue
una proteccion minima con un detector de humo en el pasillo y en las escaleras
de cada planta asi como en cada dormitorio Fig. A. En los edificios con varias
viviendas, cada familia debe instalar sus propios detectores de humo.

* No montar en cuartos de bafio o garajes. En cocinas solamente si

hay una distancia minima de 4 metros con los hornillos y otras

fuentes emisoras de calor.

No instalar en entornos con fuertes corrientes de aire, como p.ej.

cerca de conductos de ventilacion. Las corrientes de aire pueden

impedir que el humo llegue al detector.

No montar en zonas con mucho polvo o en entornos con una

humedad ambiental muy alta.

No instalar en el extremo superior de los desvanes, porque en

caso de incendio el aire sin humo podria concentrarse aqui. En las
estancias con una inclinacion del techo superior a 30° y una altura

total hasta 6 m, es necesario respetar una distancia de 30 - 50 cm

respecto al extremo superior.

Si la inclinacion del tejado es inferior a 30° se puede montar el

detector en las vertientes Fig. B.

Mantener una distancia minima de 50 cm con paredes, vigas

(jacenas) Fig. C y lamparas Fig. D.

Monte el detector en el centro del techo, manteniendo una distancia
minima de 4 metros con chimeneas y hornos Fig. F.

Las habitaciones con mas de 60 m?y los pasillos con una longitud

superior a 10 metros requieren varios detectores.

Montaje/Puesta en marcha

Sujete la placa de montaje al techo con los tornillos y tacos suministrados
Fig. E. Conecte la pila suministrada con el clip de conexién Fig. G1. Si la pila
estd correctamente conectada, el LED de la tecla de prueba (Fig. H1) parpadea
brevemente cada 32 seg. aprox. Realice una prueba de funcionamiento (ver
apartado Comprobacién/Mantenimiento). Coloque el detector en la placa de
montaje y girelo en sentido horario hasta que encaje. El bloqueo de montaje
(Fig. G2) impide que el detector se monte sin la pila incorporada.
Comprobacion/Mantenimiento

Pulse la tecla de prueba Fig. H2 hasta que suene la alarma. Se comprobara
el funcionamiento de la cdmara de humo, de la electrénica de evaluacion y
de la pila. Si funciona debidamente, el sonido de la alarma es alto y vibrante.
Es necesario realizar la prueba una vez al mes y después de cambiar la pila.
El equipo realiza una autocomprobacién cada 32 segundos. El usuario lo
reconoce por el breve parpadeo del LED Fig. H1. En caso de malfuncionamiento,
el detector emite un pitido cada 32 segundos alternativamente con el
parpadeo del LED rojo.

Advertencia: El espacio de tiempo entre los pitidos también se puede ajustar
en mucho mas de 32 segundos. Para subsanar el malfuncionamiento, extraiga
la pila durante 10 minutos. Después de conectar nuevamente la pila, pulse la
tecla de prueba Fig. H2 hasta que suene la alarma. Si este recurso no sirve,
sustituya el detector.

Si la tensién de la pila desciende por debajo del valor minimo, el detector pitara
cada 32 segundos al mismo tiempo que el parpadeo del LED, durante 30 dias
aproximadamente, para recordarle que es necesario cambiar la pila.

En caso necesario, limpie en seco el equipo 2 veces al afio y quitele el polvo
con una aspiradora.

Advertencias especiales

Introduzca la pila en el equipo prestando atencién a la polaridad.

Pruebe el equipo cada vez que cambie la pila.

Los seguros no proporcionan recambios de detectores térmicos y
detectores de humo.

En ocasiones, el tono de alarma no se oye bien, sobre todo si la

persona esta profundamente dormida o se encuentra bajo la

influencia del alcohol o las drogas.

En habitaciones con mas de 60 m’ y en pasillos con una longitud

superior a 10 m, se recomienda instalar varios detectores.

iNo tire las pilas usadas al cubo de basura orgénica! Deposite las pilas en
contenedores de comercios que reciclen este tipo de residuos.



* En caso de problemas técnicos, dirijase al fabricante o a su

establecimiento autorizado ' Comportamiento correcto en caso de incendio

® Mantenga la calma! Llame a los bomberos.

Estas indicaciones son importantes para los bomberos:

¢ Como se llama? (apellidos, nimero de teléfono)

¢Dénde esta el incendio? (direccion)

¢Qué ha ocurrido? (envergadura)

¢Cuantos heridos hay?

¢ Espere instrucciones de la persona al otro lado del teléfono.

Avise a todos los vecinos.

Ayude a las personas de edad avanzada, enfermas y discapacitadas.
Cierre todas las puertas y ventanas.

No utilice el ascensor.

Si no sabe si se trata de una alarma real o una falsa alarma, proceda como

Indicaciones de reciclaje ) si se tratara de un verdadero incendio.
E: Este equipo no debe desecharse en la basura convencional. Los

propietarios de equipos usados estan obligados por ley a desecharlos
en contenedores de recogida selectiva. Solicite informacion a su
EE administracion municipal o regional.

2 Sustituya el detector 10 afios después del montaje. .
- .
Indicaciones sobre pilas y baterias :
Las pilas usadas no deben desecharse en la basura convencional.
Los propietarios de pilas o baterias usadas estan obligados por ley a
retornarlas y pueden devolverlas de forma gratuita a los puntos de
venta. Las pilas contienen sustancias nocivas para la salud y el medio
ambiente y por ello deben desecharse en contenedores apropiados.

Caracteristicas técnicas

Designacién de modelo FMR 4245
Funcionamiento con pila Pila petaca de 9V, incluida
Volumen sonoro de la sefial 85 dB/3m aprox.
Humedad ambiental

relativa no condensable 10 % - 93 %
Margen de temperaturas
de servicio 0°Ca+55°C
Autorizacion EN 14604:2005/AC:2008
Pilas recomendadas Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
Medidas @100 mm, Altura 37 mm
0359-CPR-00416

Queda reservada la realizacion de cambios técnicos y dpticos sin aviso previo. EN 14604:2005/AC:2008
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Rokdetektor FMR 4245

Denna rokdetektor ar avsedd att tillhandahalla en tidig varning vid uppkomsten
av en brand. Nér rok tranger in i innanmatet av enheten utléses ett larm.
Flammor detekteras inte av enheten. De flesta brander uppstar pa natten.
Eftersom manniskor inte kanner lukt i smnen men vaknar av hoéga ljud, ger
rokdetektorn ett effektivt och tidigt skydd mot den 6verhéngande faran.
Anvandningsomrade: lagenheter, bostadshus
Larmsignal: akustisk signal med ca 85 dB/3 m
Information om hur du ska forfara i héndelse av brand kan du fa fran brandkaren.
Manga brandkarer och brandférsakringar brukar ocksa ha informationsblad till
hands déar de papekar nédvandigheten att installera rokdetektorer.
Monteringsplats
For ett sdkert skydd bér rokdetektorer installeras i alla rum, korridorer,
lagringslokaler samt kallar-, férvarings- och vindsutrymmen. Du kan
astadkomma ett minimalt skydd med en rékdetektor i korridoren och
trapputrymmet pa varje vaning samt i varje sovrum fig. A. | hus med flera
lagenheter ska varje familj installera sina egna rokdetektorer.
* Montera inte detektorn i badrum eller garage. Montera endast detektorn i
kok om avstandet till spisen och liknande emissionskallor & minst 4 meter.
e Installera inte detektorn pa platser med stark luftgenomstrémning, t.ex. i
nérheten av ventilationstrummor. Luftstrémmen kan hindra réken fran att n&
fram till detektorn.
Installera inte detektorn i utrymmen dér det & mycket dammigt eller
hog Iuftfuktighet.
Montera inte detektorn i tranga hérn eftersom rokfri luft kan ansamlas dar
vid brand. | utrymmen med en taklutning éver 30° och en sammanlagd
takhojd pa upp till 6 m ska detektorn monteras 30-50 cm fran takvinkeln.
Vid en taklutning pa upp till 30° kan detektorn monteras i snedtaket fig. B.
Hall ett avstand pa minst 50 cm fran véaggar, takbjélkar (barbalkar) fig. C
och belysningsarmaturer fig. D.
Montera detektorn i mitten av taket med ett avstand pa minst 4 m fran
oppna kaminer och spisar fig. F.
Rum stdrre &n 60 m? och korridorer langre an 10 m kréver flera detektorer.
Montering/idrifttagning
Féast monteringsplattan i taket med medféljande skruv och plugg fig. E. Anslut
det medféljande batteriet med anslutningsklamman fig. G1. Om batteriet
har anslutits ratt blinkar LED:n i testknappen (fig. H1) ungefar var 32:e
sekund. Genomfor ett funktionstest (se Test/underhall). Placera detektorn pa
monteringsplattan och vrid den medsols tills den hakar fast. Monteringssparren
(fig. G2) gor att detektorn inte kan monteras utan batteri.

Test/underhall
Tryck pa testknappen fig. H2 tills larmet ljuder. Testet kontrollerar funktionen
hos rokkammaren, utvarderingselektroniken och batteriet. N&r detektorn
fungerar som den ska ljuder larmet starkt och pulserande. Testet ska géras
varje manad och efter varje batteribyte.
Apparaten genomfor ett sjalvtest var 32:a sekund. Detta visar sig genom en
kort blinkning med LED:n fig. H1. Om ett fel har uppstatt piper detektorn
ungefér var 32:a sekund omvaxlande med att den réda LED:n blinkar.
OBS: Tiden mellan pipsignalerna kan ocksa vara betydligt langre &n 32
sekunder. Du aterstéller feltillstandet genom att ta ut batteriet under 10 minuter.
Nér du har kopplat in batteriet igen trycker du pa testknappen fig. H2 tills
larmet ljuder. Om problemet kvarstar maste detektorn bytas ut.
Om batterispanningen sjunker under minimivérdet piper detektorn ungefar var
32:a sekund samtidigt som LED:n blinkar under hogst 30 dagar for att paminna
om att det &r dags for batteribyte.
Enheten bor vid behov torkas av omkring tva ganger per ar och dammsugas
pa utsidan.
Sarskilda anmérkningar
* L&gg i batteriet med polerna pa ratt hall.
e Testa enheten efter varje batteribyte.
o Varmedetektorer resp. rokdetektorer ersatter inte en férsakring.
* En ménniska som sover djupt eller &r paverkad av alkohol eller
droger/lakemedel hor inte varnlngstonen
o | utrymmen stérre &n 60 m* och i korridorer langre &n 10 m &r det
lampligt att installera flera detektorer.
¢ Anvanda batterier far inte kastas i hushallsavfallet! Lamna batterier
till en uppsamlingscentral eller atervmnmgsanlaggnlng
* Om du rakar ut for tekniska problem ber vi dig vanda dig till
tillverkaren eller en fackbutik.



2 Byt ut detektorn 10 &r efter monteringen.

'mation om batterier .
Gamla batterier far inte kastas i det osorterade hushallsavfallet. Agare
till gamla batterier ar enligt lag skyldiga att Idmna tillbaka batterierna
och kan gora detta gratis pa forsaljnlngsstallet Batterier mnehaller

miljo- och hélsofarliga @mnen och maste darfor avfallshanteras pa
sakkunnigt och féreskrivet sétt.

Information om atervinning
Denna enhet far inte kastas i det osorterade hushéllsavfallet. Agare till
E: gamla enheter &r enligt lag skyldiga att avfallshantera denna enhet pa
sakkunnigt och féreskrivet sétt. Information far du fran din stads- eller
= ommunforvaltning.

Tekniska uppgifter

Typbeteckning FMR 4245
Batteridrift 9V blockbatteri, ingar
Signalljudstyrka ca85dB/3m

Relativ luftfuktighet,
icke-kondenserande
Drifttemperaturintervall
Godkannande

10 % -93 %
0 °C till +55 °C
EN 14604:2005/AC:2008

Rekommenderade batterier Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V4

Matt @ 100 mm, hojd 37 mm

Vi férbehéller oss rétten till tekniska och utseendeméssiga andringar utan féregédende meddelande.
15

' Korrekt tillvigagangssitt vid brand

m Bevara lugnet! Larma brandkaren.

Féljande information &r viktig fér brandkéaren:

¢ Vad heter du? (namn, telefonnummer)

e Var brinner det? (adress)

e Vad har hént? (omfattning)

* Hur manga skadade finns det?

® Vanta pa ytterligare fragor fran personen du pratar med.
Varna alla i huset.

Hjalp aldre, sjuka och handikappade.

Sténg alla fénster och dorrar.

Anvand inte hissen.

Om du inte vet om larmet &r riktigt eller falskt ska du agera som om det
verkligen brinner.

0359-CPR-00416
EN 14604:2005/AC:2008
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Roykdetektor FMR 4245

Denne rraykdetektoren er utviklet for & utlese tidlig varsling nar brann oppstar.
Alarmen utloses nar reyken trenger inn i enheten. Flammene registreres ikke av
enheten. Som regel begynner det & brenne om natten. Siden mennesket ikke
har luktesans mens det sover, men vakner av lyder, beskytter reykdetektorer
effektivt og tidsnok mot truende fare.

Bruksomrader: Leiligheter, boliger

Alarmsignal: Akustisk signal pa ca. 85 dB/3 m

Informasjon om hvordan du ber forholde deg til brann, far du hos ditt
lokale brannvesen. Mange brannstasjoner og forsikringsselskaper har
aktuelle informasjonsblader som henviser til nedvendigheten av & installere
roykdetektorer.

Monterlngssted

For & gi sikker beskyttelse, bor det installeres roykdetektorer i alle rom,
korridorer samt i lager-, kjeller- og loftomréader. En minstebeskyttelse gir
imidlertid ogsa en reykdetektor installert i entré og trappeomradet i hver
etasje og pa alle soverom fig. A. | boliger med flere boenheter ber hver familie
installere egne roykdetektorer.

o Skal ikke monteres i baderom og garasjer. Skal kun monteres kjokken

med en minsteavstand pa fire meter fra komfyrer og lignende utslippskilder.
Skal ikke monteres i omgivelser som er utsatt for trekk, f.eks. i neerheten av
luftesjakter. Luftbevegelsen kan blant annet fere til at royken ikke nar frem til
detektoren.

Skal ikke monteres i stovete omrader eller i omrader med sveert hoy
luftfuktighet.

Skal ikke monteres i spisse hjorner, siden det kan samle seg roykfri luft her
nar det brenner. | rom med en takhelling pa mer enn 30° og en totalheyde
pa opptil 6 meter, skal det holdes en avstand pa 30-50 cm fra toppen.
Detektoren kan monteres i skratak med en helling pa opptil 30° fig. B.

Hold en avstand pa minst 50 cm til vegger, takbjelker (traverser) fig. C og
lysarmaturer fig. D.

Detektoren skal monteres midt i himlingen, hold en avstand pa minst

4 meter til &pne kaminer og komfyrer fig. F

Rom som er sterre enn 60 m?, og ganger som er lenger enn 10 m, krever
flere detektorer.

Installasjon/oppstart
Fest monteringsplaten i himlingen fig. E med de medfolgende skruene og
pluggene. Koble til det medfelgende batteriet med festklipsen fig. G1. Er
ikke batteriet riktig tilkoblet, blinker den rede LED-en pa testknappen (fig.
H1) kort cirka hvert 32. sekund. Utfer en funksjonstest (se Test/vedlikehold).
Plasser detektoren pa monteringsplaten, og vri den med klokka til den gar i
las. Monteringssperren (fig. G2) forhindrer at reykdetektoren kan monteres for
batteriet er satt i.
Test/vedlikehold
Trykk pa testknappen fig. H2 til alarmen utleses. Samtidig testes funksjonen til
roykkammeret, evalueringselektronikken og batteriet. Fungerer alt som det skal, er
alarmen hey og pulserende. Testen ber giennomferes minst én gang i maneden og
hver gang batteriet er skiftet ut.
Enheten utferer en selvtest hvert 32. sekund. LED-en fig. H1 blinker kort for
a indikere at testen pagar. Ved feilfunksjon piper detektoren cirka hvert 32.
sekund skiftevis med at den rede LED-en blinker.
Merk! Intervallet mellom pipetonene kan ogsa veere betraktelig lenger enn 32
sekunder. For & utbedre fellfunKSJonen tar du ut batteriet i 10 minutter.
Nar batteriet er koblet til igjen, trykker du pa testknappen fig. H2 til alarmen
hores. Hvis ikke det hjelper, ma detektoren skiftes ut.
Hvis batterispenningen synker under minsteniva, piper detektoren cirka hvert
32. sekund. Samtidig blinker LED-en i opptil 30 dager for & minne deg pa at
batteriet ma skiftes ut.
Detektoren ber torkes av ved behov cirka to ganger i ret og stevsuges pa
utsiden.
Spesielle merknader
© Sett batteriet inn i enheten med riktig polaritet.
* Test apparatet hver gang du har skiftet batteri.
e Varmedetektorer eller roykdetektorer erstatter ingen forsikringer.
e Sover du dypt, eller er pavirket av alkohol eller narkotika, er det
mulig at du |kke vil hore alarmen.
* | rom over 60 m* eller i korridorer som er lenger enn 10 meter,
anbefales det & bruke flere detektorer.
* Brukte batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet! Vi ber
deg levere batteriet tilbake til forhandleren, som vil serge for at det
innleveres til gjenvinning.
* Ta kontakt med produsenten eller naermeste forhandler ved tekniske
problemer.



2 Detektoren skal skiftes ut 10 ar etter at den ble montert.

Om batteriene
Kasserte batterier skal ikke kastes med ikke kildesortert
husholdningsavfall. Eiere av kasserte batterier er forpliktet etter loven
til & kvitte seg med batteriene og kan returnere dem vederlagsfritt til
forhandlerne. Batterier inneholder miljo- og helseskadelige stoffer og skal
derfor kasseres pa riktig mate.

Om resirkulering
Denne enheten skal ikke kastes med ikke kildesortert
E husholdningsavfall. Eiere av kasserte enheter er forpliktet etter loven til
4 kvitte seg med enheten i henhold til forskriftene. Ta kontakt med
= Kommunen for nzermere informasjon.

' Dette gjor du hvis det bryter ut brann

m Hold deg rolig! Varsle brannvesenet.

Folgende informasjon er viktig for brannvesenet:

¢ Hva heter du? (navn, telefonnummer)

e Hvor brenner det? (adresse)

¢ Hva har skjedd? (omfang)

¢ Hvor mange er skadet?

¢ Vent pa spersmal fra den du snakker med.

Varsle alle beboere.

Hjelp eldre, syke og funksjonshemmede personer.

Lukk alle vinduer og derer.

Ikke bruk heis.

Skulle du veere i tvil om det dreier seg om en ekte alarm eller om en
feilalarm, ber du likevel handtere hendelsen som et branntilfelle.

Tekniske data

Typebetegnelse FMR 4245

Batteridrift 9 V-blokk, inkludert

Signallydstyrke ca. 85 dB/3m

Relativ luftfuktighet,

ikke kondenserende 10 % - 93 %

Driftstemperaturomrade 0 °C til + 55 °C

Samsvarer med EN 14604:2005/AC:2008

Anbefalte batterier Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
Mal @ 100 mm, heyde 37 mm

Med forbehold om tekniske og utseendemessige endringer uten forvarsel.
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Rogalarmer FMR 4245

Denne rogalarm er beregnet til at udsende advarsel, hvis der opstar brand.
Alarmen udleses lige sa snart der treenger rog ind i apparatet. Apparatet
detekterer ikke flammer. De fleste brande finder sted om natten. Eftersom
menneskers lugtesans ikke er aktiv under sevnen men derimod herelsen,
beskytter ragalarmer effektivt og rettidigt mod den truende fare.
Anvendelsesomrader: boliger, beboelsesejendomme

Alarmsignal: akustisk signal med ca. 85 dB/3 m

Informationer om, hvad du skal gere i tilfeelde af brand, far du ved henvendelse
til brandvaesnet. Mange brandkorps og brandforsikringer har relevante foldere
hvori de understreger nedvendigheden af rogalarmer.

Monteringssted

For at yde sikker beskyttelse bor der installeres regalarmer i alle veerelser,
gange samt lager-, keelder- og loftsrum. Man kan opna et minimum af
beskyttelse med en regalarm i gangen og i trappeomradet pa hver etage samt i
alle soveveerelser fig. A. | huse med flere boligenheder ber hver familie installere
sine egne regalarmer.

Ma ikke monteres i badeveerelser eller garager. Ma kun installeres i

kekkener med en minimumsafstand pa 4 m til breendeovne og andre
ragkilder.

Ma ikke installeres i omgivelser med kraftig udluftning, f.eks. i neerheden af
aftreekskanaler. Luftbevaegelsen kan forhindre rogen iat na alarmen.

Ma ikke monteres i meget stovede omrader eller i omrader med

meget hej luftfugtighed.

Ma ikke monteres i taghjorner, idet der i tilfeelde af brand kan samle

sig regfri luft her. Ved rum med en taghaeldning pé over 30° og en

samlet rumhgjde pa 6 m skal der holdes en minimumsafstand pa

30 - 50 cm fra spidsen.

Ved en taghaeldning pa over 30° kan alarmen monteres pa loftsfladerne

fig. B. Der skal holdes en afstand p& mindst 50 cm fra veegge, tagbjeelker
(speer) fig. C og belysninger fig. D.

Alarmerne monteres midt pé loftet, idet der holdes en minimumsafstand pa
4 m til abne kaminer og braendeovne fig. F.

Lokaler pa over 60 m? samt gange med en leengde over 10 m kraever

flere alarmer.

Montering/ibrugtagning
Skru monteringspladen fast i loftet med de medfelgende skruer og plugs fig.
E. Tilslut det medfelgende batteri til tilslutningsklipsen fig. G1. Nar batteriet
er tilsluttet korrekt, blinker LED’en i testknappen kortvarigt (fig. H1) ca. hvert
32. sekund. Gennemfer en funktionstest (se Test/vedligeholdelse). Anbring
alarmen pa monteringspladen og drej den med uret, indtil den gar i hak.
Monteringsspzerren (fig. G2) forhindrer at alarmen monteres uden isat batteri.
Test/vedligeholdelse
Tryk péa testknappen fig. H2, indtil alarmen lyder. Funktionen af regkammeret,
analyseelektronikken og batteriet bliver testet. Ved korrekt funktion er alarmen
hej og pulserende. Testen ber gennemferes 1 gang om maneden samt efter
udskiftning af batteriet.
Apparatet gennemforer en selvtest hvert 32. sekund. Det ses ved at LED’en
lyser kortvarigt op fig. H1. Ved fejlfunktion bipper alarmen med ca. 32 sek.
mellemrum, skiftevis med at den rede LED blinker.
Bemeerk: Intervallet mellem bippene kan ogsa veere vaesentligt leengere end 32
sek. For at afhjeelpe en fejlfunktion skal du tage batteriet ud i 10 min.
Nar batteriet er tilsluttet igen, trykkes pa provetasten figur H2 indtil alarmen
lyder. Hvis det ikke hjeelper, skal alarmen udskiftes.
Hvis batterispaendingen falder under minimumsveerdien, bipper alarmen ca.
hvert 32. sek. og samtidig blinker LED’en i op til ca. 30 dage for at minde om
at der skal skiftes batteri.
Apparatet ber efter behov terres af med en stoveklud to gange om aret og
suges rent udefra med en stovsuger.
Seerlige anvisninger
e Saet batteriet i apparatet med polerne vendt den rigtige vej.
* Test apparatet hver gang batteriet er blevet udskiftet.
e Varmealarmer eller rogalarmer er ingen erstatning for forsikringer.
* | dyb sovn eller hvis man er pavirket af alkohol eller narkotika, kan
advarselstonen under visse forhold ikke hores.
o | rum pé over 60 m* eller i gange der er lzengere end 10 m, anbefales
det at bruge flere alarmer.
* Brugte batterier ma ikke kasseres i husholdningsaffaldet! Batteriet skal
afleveres i en specialbutik der leverer det videre til miljerigtigbortskaffelse.
* Ved tekniske problemer bedes du henvende dig til producenten eller
din specialbutik.



2 Rogalarmen skal udskiftes 10 ar efter monteringen.

Henvisninger vedrerende (genopladelige) batterier
Brugte batterier ma ikke bortskaffes med usorteret husholdningsaffald.
Ejere af brugte batterier er i henhold til lov forpligtet til at returnere
dem og kan aflevere dem gratis hvor de bliver solgt. Batterier
indeholder milje- og helbredsskadelige stoffer og skal derfor bortskaffes
fagligt korrekt.

Henvisninger vedrorende recycling
Dette apparat mé ikke bortskaffes med usorteret husholdningsaffald.
E: Ejere af brugte apparater er i henhold til loven forpligtet til at bortskaffe
disse apparater fagligt korrekt. | din kommune kan du fa yderligere
mmm informationer.

Tekniske data

' Korrekte forholdsregler i tilfeelde af brand

m Bevar roen! Alarmér brandvaesenet.

Folgende oplysninger er vigtige for brandvaesenet:

e Hvad er dit navn? (navn, telefonnummer)

e Hvor breender det? (adresse)

¢ Hvad er der sket? (omfang)

¢ Hvor mange tilskadekomne er der?

* Vent pa spergsmal fra den du taler med.

Advar alle medbeboere.

Hjeelp aeldre, syge og handicappede personer.

Luk alle vinduer og dere.

Brug ingen elevatorer.

Hvis du er i tvivl om hvorvidt der er tale om en zegte alarm eller en falsk
alarm, ber du forholde dig som ved en virkelig brand.

Typebetegnelse FMR 4245

Batteridrift 9V blokbatteri, medfelger

Signallydstyrke ca.85dB/3m

Relativ luftfugtighed ikke

kondenserende 10 % - 93 %

Driftstemperatur 0 °C til +55 °C

Godkendelse EN 14604:2005/AC:2008

Anbefalede batterier Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
Mal @ 100 mm, hejde 37 mm

Tekniske og optiske aendringer er forbeholdt uden bekendtgerelse.
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Savuilmaisin FMR 4245

Tamé savuilmaisin  on suunniteltu varoittamaan tulipalon syttymisesta
aikaisessa vaiheessa. Halytys laukaistaan heti, kun laitteen sisélle tunkeutuu
savua. Laite ei reagoi liekkeihin. Suurin osa tulipaloista syttyy isin. Ihminen ei
haista nukkuessaan, mutta heraa kuitenkin &aniin. N&in ollen savuilmaisimet
suojaavat vaaralta tehokkaasti ja varhaisessa vaiheessa.

Kayttoalueet: Asunnot, asuintalot

Hélytyssignaali: Akustinen signaali, n. 85 dB/3 m

Toimintaohjeet siitd, mitd pitdd tehda tulipalon syttyessd, saat l&himmalta
palokunnalta. Useilta palokunnilta ja palovakuutuslaitoksilta on saatavissa
asiasta tiedotteita, joissa mainitaan my&s savuilmaisinten tarpeellisuus.
Asennuspaikka

Varman suojan takaamiseksi savuhélyttimet tulisi asentaa kaikkiin huoneisiin,
kaytaviin seké varasto-, kellari- ja ullakkoalueille. Minimisuoja saavutetaan
asentamalla aina yksi savuhalytin kdytavaan ja jokaisen kerroksen porrasalueelle
seké kaikkiin makuuhuoneisiin kuva A. Usean perheen taloissa tulee jokaiseen
asuntoon asentaa omat savuilmaisimet.

Ei saa asentaa kylpyhuoneisiin tai autotalleihin. Asennus keittidihin vain, kun
liesiin ym. péaastolahteisiin voidaan séilyttaa vahintaan neljan metrin
etéisyys.

Ei saa asentaa paikkoihin, joissa voi esiintyd voimakasta vetoa, esim.
tuuletusaukkojen laheisyyteen. limavirtaus saattaa estéa savun

paasyn ilmaisimeen.

Laitetta ei saa asentaa erittain pélyisiin paikkoihin eika tiloihin, joissa
iimankosteus on erittéin korkea.

Ei saa asentaa teraviin kulmiin, koska niihin voi tulipalon syttyessa
keraantya savutonta ilmaa. Kun katon kaltevuus on yli 30° ja

huonekorkeus korkeintaan 6 m, iimaisin asennetaan 30 - 50 cm:n

paéhan korkeimmasta kohdasta.

Katon kaltevuuden ollessa korkeintaan 30° iimaisin voidaan asentaa

katon kaltevaan osaan kuva B.

Sailyta vahintdan 50 cm:n etaisyys seiniin, kattopalkkeihin
(valipohjapalkkeihin) kuva C ja valaisimiin kuva D.

Asenna ilmaisin keskelle kattoa, vahintaan neljan (4) metrin paéhan

takoista ja liesista kuva F.

Y1i 60 m2n tiloihin ja yli 10 metria pitkiin kaytaviin tarvitaan useampi

iimaisin

Asennus/kaytté6notto
Kiinnitd asennuslevy kattoon mukana toimitettujen ruuvien ja tulppien
avulla kuva E. Liitd mukana tuleva paristo kiinnittimeen kuva G1.
Kun paristo on kytketty asianmukaisesti, tarkastuspainikkeen LED
(kuva H1) vélkkyy lyhyesti n. 32 sekunnin vélein. Suorita toimintatesti
(katso kohtaa Testaus/huolto). Kiinnitd ilmaisin asennuslevyyn ja kierra
sitd mydtapadivaan, kunnes se lukittuu paikalleen. Asennuksen esto
(kuva G2) estaa iimaisimen asennuksen ilman asennettua paristoa.
Testaus/huolto
Paina tarkastuspainiketta kuva H2 kunnes kuuluu halytys. Talléin tarkastetaan
savukammion, mittauselektroniikan seké pariston toiminta. Laitteen toimiessa
oikein hélytys on kovadaninen ja jaksoittainen. Testi tulee tehdd kerran
kuukaudessa seka jokaisen paristonvaihdon jélkeen.
Laite suorittaa itsetestauksen 32 sekunnin vélein. Se nakyy LEDin lyhyen&d
valahtdmisenad kuva H1. Toimintah&irion sattuessa ilmaisin piippaa noin 32
sekunnin vélein vuorotellen punaisen LEDin vilkkumisen kanssa.
Huomautus: Piippausten vélinen aikavéli voi olla my&s huomattavasti pidempi
kuin 32 s. Virhetoiminto korjataan poistamalla paristo 10minuutin ajaksi.
Kun paristo on jélleen liitetty, paina tarkastuspainiketta kuva H2, kunnes kuuluu
hélytys. Mikali vika ei korjaannu télla, iimaisin on vaihdettava.
Pariston jannitteen laskiessa alle vahimmaistason iimaisin muistuttaa paristojen
vaihdosta piippaamalla noin 30 péivéan ajan n. 32 sekunnin vélein LEDin
vilkkuessa samanaikaisesti.
Laite pyyhitdan tarvittaessa noin kahdesti vuodessa kuivalla liinalla ja
imuroidaan ulkoa pélynimurilla.
Erityisesti huomattavaa
* Aseta paristo laitteeseen navat oikein pain.
* Testaa laite jokaisen paristonvaihdon jalkeen.
* Lampo- tai savuilmaisimet eivat korvaa vakuutuksia.
e Syvaan nukuttaessa taikka alkoholin tai huumausaineiden alaisena ei
halytysta valttdmatta huomioida.
 YIi 60 m*:n tiloissa tai yli 10 m pitkiss& kaytévissa suositellaan
kayttamaan useampia héalyttimia.
e Kaytetyt paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin! Vie paristo alan
likkeeseen, josta se toimitetaan kierrdtykseen.
* Teknisten ongelmien ilmetessa ota yhteyttd valmistajaan tai myyjaan.




2 Vaihda ilmaisin 10 vuoden kuluttua asennuksesta.

Paristoja ja akkuja koskeva ohje
Kaytettyja paristoja ei saa havittaa lajittelemattoman kotitalousjatteen
seassa. Kaytettyjen paristojen omistajila on lakiséateinen
palautusvelvollisuus ja he voivat palauttaa ne myyntipisteisiin
maksutta. Paristot siséltéavat ymparistélle ja terveydelle haitallisia aineita ja
ne on siksi havitettdvé asianmukaisella tavalla.

Kierratysohjeet
Tata laitetta ei saa havittaa lajittelemattoman kotitalousjatteen seassa.
E Kéytettyjen laitteiden omistajilla on lakisdateinen velvollisuus havittéda
laite asianmukaisesti. Tietoja saat kaupunkisi tai kuntasi virastosta.

Tekniset tiedot
Tyyppimerkinta FMR 4245
Paristokaytto 9V, kuuluu toimitukseen

Signaalin dadnenvoimakkuus n. 85 dB/3m
Suhteellinen ilmankosteus,

' Oikea toiminta palon sattuessa

m Pysy rauhallisena! Halyta palokunta.

Seuraavat tiedot ovat palokunnalle téarkeita:

¢ Miké& sinun nimesi on? (nimi, puhelinnumero)

* Missa palaa? (osoite)

¢ Mité on tapahtunut? (laajuus)

¢ Miten paljon loukkaantuneita on?

¢ Odota keskustelukumppanisi lisékysymyksia.
Varoita muita talossa asuvia.

Auta vanhempia, sairaita tai vammaisia henkiloita.
Sulje kaikki ikkunat ja ovet.

Ald kayta hissia.

Jos et ole varma siitd, onko kyse todellisesta hélytyksesté vai
vikahalytyksesta, kayttaydy niin kuin todellakin palaisi.

ei kondensoituva 10 % - 93 %
Kayttoélampatila-alue 0°C...55°C
Tyyppihyvaksynta EN 14604:2005/AC:2008
Suositellut paristot Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
Mitat @ 100 mm, korkeus 37 mm
0359-CPR-00416
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Curnanmnsartop abima FMR 4245

3TOT fleTekTOp AbiMa paspaboTaH [/Is OnepaTNBHOTO aBapuiiHOTO OMOBELLEHNs Npn
BO3HIKHOBEHMN noxapa. CurHan Tpesoru pasaaetcs cpasy nocne nonagaHus AbiMa
BHYTPb npu6opa. OTKpbITOe nnamsi NpuGOpPOM He pacrosHaeTcs. bombluas yacTb
MoXapoB MPOUCXOAUT HOubio. [MOCKOMbKY YenoBek BO CHe He OLLyliaeT 3amax, HO
MPOCHINAETCA OT LUymMa, AbIMOBbIE MOXapHbIE CUCTEMbI OMOBELLEHNS 3MEKTUBHO 1
CBOEBPEMEHHO 3aLLMLLAIOT OT rPo3silLielt ONacHoCTU.

06nacTy NPUMeEHeHs: KBapTUpbl, Xunble foma

ABapuiiHbIN CUrHaN: 3BYKOBOW CUrHan NpubnuantensHo 85 ab/3 M

ViHdopmaLmio o AeiicTBUsX B Cllyyae noxxapa MOXHO NOMy4UTb B MECTHO NOXapHON
cnyxbe. Bo MHOTMX MOXapHbX KOMaHgax 1 KOMMaHWsiX, MPeaoCTaBstoLmMX
CTpaxoBaH/e Ha Clyyaii noXxapa, MOXHO MOMy4UTb COOTBETCTBYIOLME NaMSTKN C
VHCTPYKLMSIMI, B KOTOPbIX Take OTMe4eHa HeOGXOAMMOCTb YCTaHOBKM AETEKTOPOB
JiNIVEN

MecTo ycTaHOBKM

[ins o6ecneyeHns HafeXHON 3alLVThl AETEKTOPbI fbIMa AOMKHbI ObiTb YCTAHOBNEHb! BO
BCeX KOMHaTax, Kopuopax, Noasanax, KnajoBbIx U CKNaACKIUX NOMELLIEHUSX, a Takke
Ha Yeppakax. MuHnManbHas 3almTa o6ecrneunBaeTCst YCTaHOBKOM OHOrO AeTeKTopa
[ibIMa B MPUXOXeli 1 N0 OfHOMY AETEKTOPY Ha NIECTHUYHBIX KNETKax KaXAOoro ataxa 1
BO BCEX CNasbHbIX KOMHaTax, CM. puc. A. B jomax, rie NpoXuBaloT HECKOMbKO cemeil,
Kaxas CeMbs [JONKHA YCTaHaBNMBATb COBCTBEHHbIE AETEKTOPbI fbIMa.

* He ocyLjecTsnsiiTe yCTaHOBKY B BaHHOI KOMHaTe 1N rapaxe. B KyxHsix ycTaHoBKa
[I0CTYNCKAETCA TONBKO NMPY TOM YCNIOBUM, HTO MUHUMASIbHOE PACCTOSHIE OT neyeit/
TAUT 1 APYTUX UCTOYHWKOB [ibIMa COCTaBNsieT 4 MeTpa.

He ocyLLecTBRsiiTe yCTaHOBKY MECTAX C UHTEHCUBHbLIM ABVDKEHNEM BO3AYXa,
Hanpumep B6AN3M BEHTUNSLMOHHBIX LLaxT. Mpy onpefeneHHbIX 06CTOSTeNbCTBAX
NIBVKEHWe BO3[lyXa MOXeET BOCTPENsSTCTBOBATb NONafaHunio AbiMa B JETEKTOP.

He ocylecTBnsiiTe yCTaHOBKY B CUNbHO 3amnblNeHHbIX MOMELLEHNsX 1 B

06N1acTAX C BLICOKON BIAXXHOCTHIO.

He ocyLecTBRsiiTe yCTaHOBKY B yrax KpbILLW, MOCKOMbKY TaM B Clly4ae noxapa
MOXET CKann1BaTbCs He3afbIMeHHbIA BO3AYX. B MOMELLEHUsIX C YITIOM HakKoHa
KpbiLlun 6onee 30° n ¢ obLueil BbICOTON A0 6 M HEOGXOAUMO COXPaHsiTh OTCTYN

okono 30-50 cm oT yrna.

IMpw HaknoHe KpbiLumn Jo 30° AaT4NK MOXHO yCTaHaBNMBaTh Ha YKNOHe

KpbILLK, puc. B.

Cobniofaiite paccTosHe He MeHee 50 CM OT CTEH, MOTONMOUHbIX (HUKHMX)

6anok 1 CBETUNLHIKOB, puc. C 1 puc. D.

OcyLLecTBAsITe MOHTaX B LIEHTPE NOTOMKA Ha PacCcTOsHUM He MeHee 4 M

OT OTKPbITbIX KaMUHOB 1 neyelt, puc. F.

MomelLeHnsa nnoaabto Gonee 60 M? 1 Npoxoab! AnvHHee 10 M TpebytoT

YCTaHOBKI HECKOSbKIX [JETEKTOPOB.
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MoHTax/BBOA B 3KCNNyaTauuio

YCTaHOBITE MOHTaXKHYIO NMaHesb Ha KPbilly 1 3aKPenuTe ee ¢ MOMOLLbIO MpuiaraeMblx
BUHTOB 1 AloGenei, puc. E. MogcoeauHnTe npunaraemblii akkyMynsitop ¢ MoMoLLblo
3aKMMa MopakniodeHns, puc. G1. Korga akkymynsitop MOAK/IOYEH MpaBunbHO,
CBETOAVOAHbI NHAMKATOP Ha KHOMke nposepky (puc. H1) KopoTko muraet kaxpble
32 cekyHppl. BbinonnuTe npoepky paboTbl (cM. pasaen «[posepka/obenyxusaHne»).
YCTaHOBWTE [IETEKTOP HA MOHTaXKHYIO NaHesb U NMOBEPHUTE ero Mo 4acoBoil CTPENKe 0
BXOX[EHMS B Nasbl. BNoknposoyHoe ycTpoicTBo (puc. G2) npefoTepallaeT yCTaHoBKY
AeTekTopa 6e3 akkyMynsiTopa.

MpoBepka/o6cnyxmBanue

Haxwmute 1 yaepxwBsaiite KHorky nposepku (puc. H2), noka He paspacTcs aBapuiiHblii
curHan lMpu aTom NpoBepsieTcs PaboToCnoCOBHOCTb [bIMOBOI Kamepbl, SNEKTPOHHbIX
cxem 06paboTku 1 akkymynsTopa. [pu Hagnexatleit paboTocnocobHOCTI pa3aaeTcs
rPOMKWI NYNbCUPYIOLLMIA aBapuIHbINA curHan. MpoBepKy HEOGXOANMO OCYLLECTBASTD 1
pas B MeCsiL| 1 MOCTe Kax/0i1 3aMeHbl akKyMynsiTopa.

Kaxpple 32 cekyHabl prbop ocyLLECTBNSET camonposepky. O6 3TOM CBUAETENbCTBYET
KOpPOTKOE MUraHie ceeTogmoza, puc. H1. B cnyyae c6os fetekTop Kaxable 32 cekyHabl
V3/a€eT 3BYKOBOI CUrHaN NONEPeMEeHHO C MiraH1eM KpacHoro CBEToANoAa.
MpumeyaHue. BpemeHHOI NPOMEXYTOK MeX [y CUrHanamm MoXeT BbiTb CyLLIECTBEHHO
ponblue 32 cekyHa. ns ycTpaHeHus c60s 13BnekuTe akkymynstop Ha 10 MUHyT.
lNocne Toro kak akKymynstop 6yAeT NOAK/OHEH 3aHOBO, HXKMUTE KHOMKY MPOBEPKM
(pnc. H2) n ynepxuBaitte ee, noka He pasfactcs curkan Tpesoru. Ecnv npobnema He
OypneT ycTpaHeHa, Heo6XOAVMO 3aMeHUTb AETEKTOP.

Korpa HanpsbkeHne akkymynsitopa nafaeT Hipke MUHUMaNbHOTO 3HauqeHUsl, IETEKTOp
Kaxpaple 32 CekyHAbl W3aeT 3BYKOBOW CUrHaA OFHOBPEMEHHO C MuraHuem
cBeToavofa. 3BYKOBOW curHan nopaetcst go 30 [Heil Noppsih W HanoMWHaeT o
HeoBXOAMMOCTY 3aMeHbl akKyMyNsiTopa.

Mpnbop HeobxoaMMO 2 pasa B rof NPOTUPaTh CyXON TPSIMKOM U O4ULLATb CHapyXiu
MbIIECOCOM.

Ocobble ykasaHus

* YcTaHaBn1BaiiTe akkyMynsTop B npuéop ¢ COBMIoieHNeM MONsPHOCTA.
OcyLLecTBNsiiTe NPOBEPKY NpuGopa Nochne Kaxaom 3ameHbl akkyMynsTopa.
[leTeKTOpb! AbIMA UM [JATHMKIA BbICOKOI TEMMEPATYPbl HE ABASIOTCS

3aMeHOI CTPaXoBKIA.

Bo Bpemsi Kpenkoro cHa U Nof BO3AENCTBINEM anKoronis 1

HaPKOTUYECKIX CPEACTB MOXHO MPY ONpefeneHHbIX 06CToRTeNbCTBAX He
YCAbILATb aBaPUiAHbIA cUrHan.

B komHaTax nnotaslo 6onee 60 M° unu B Kopuaopax anuHoil 6onee 10 M
PEKOMEH/YeTCs YCTaHaBNMBATb HECKONbKO AETEKTOPOB.

Vicnonb3oBaHHble akKyMynsTopbl Hefb3st YTUN3NPOBaTL BMECTE C



6biTOBbIMI OTXOAaMM! [N15 yTUNN3aLMK aKKyMyNsiTOPOB CAaBaiTe X B
opraHn3aumio, 3aHMMAtOLLLYIOCS X NOBTOPHON NepepatoTKon.

. I'Ipm BO3HWKHOBEHUN TEXHUYECKUX npo6neM OﬁpaTVITer K nponssoanTento
W UCTPUBLIOTOPY.

2 OcyuecTensinTe 3ameHy Yepes 10 neT nocne ycTaHOBKU.

YKa3aHusi OTHOCUTENbHO 6aTapeit U aKKyMynsaTopoB
Crapble aKKyMYnATopbl Henb3s YTUAN3MpOBaTh BMeCTe c
HEOTCOPTUPOBaHHLIMWN BbITOBbLIMY oTXoaamn. B cootBetctBMM C
3aKOHOAATeNbCTBOM BrafenbLibl OTCYXWUBLUMX cBoi CPOK aKKyMynAaTopoB
00653aHb! BO3BPATUTb UX N MOrYT 3TO cAenatb 6ecnnatHo 4epe3 TOProBble TOYKN.
AKKYMyNSTOpbI COAEPXAaT BPEAHbIE A5 300POBbS 1 OKPY>KaloLLiel cpefbl BeLecTsa,
1N noaTomy ux HeOGXOﬂVIMO yTunn3npoeaTtb B CReunani3mpoBaHHbIX MyHKTax
npvema.

YKka3saHusi o yTunusauum
3anpelaetcs  yTUAM3NPOBaTb  A@HHOE  YCTPOIICTBO ~ BMecTe  C
E HEOTCOPTUPOBaHHbIMU GbITOBbIMM OTX0AaMM. COrmacHo 3akoHy BnafenbLpl
OTCNYXMBLUIMX CBO CPOK YCTPOICTB 06Si3aHbl  yTUNM3NPOBATh WX
BN Ha/ieXallM 06pasoM. [OMONHUTENbHbIE CBEAEHWS MOXHO MOMy4UTb B
MECTHOM FOPOACKOM UM MyHULMMATEHOM YrIpaBneHuu.

TexHuyeckne xapakTepucTUKM

0O6o3HaueHe TUna

AKKYMYNISITOPHOE MUTaHne

pomKoCTb curHana

OTHocUTenNbHas BNaXXHOCTb BO3ayxa 6e3 06pa3oBaHmst KOHAeHcaTa
Pa6oyas Temnepartypa

' [LomxHoe nosefeHue B cny4ae noxapa

m Coxpatsiiite cnokoiicTane! CoobLmTe 0 Noxape B NoXXapHy'o Cyxoy.
MoxapHoi cnyx6e Heo6XOANMO COOBLLUTL YKa3aHHYI0 HUKe NHopMaLWIO.
o Kak Bac 30ByT? (VMsi, Homep TenecoHa)

* e Havancs noxap? (appec)

¢ Y70 npomsoLwno? (Maclutab noxapa)

¢ CKonbKo noctpaaasLLnx?

* OxupaiiTe BCTPeYHbIX BOMPOCOB BaLLero cobecefHuKa.

YBejoM1TE 0 TPeBOre BCEX MPOXKBAIOLLMX COBMECTHO C BamMy JItOfeil.
lMomoralite NOXWUbIM 1 60bHBIM, @ TAKXKeE LM C OrPaHNYEHHbIMI
BO3MOXHOCTSMU.

3akpoiite BCe OKHa 1 ABEPY.

He nonb3ayiiteck nudtom.

B cny4ae COMHEHWit OTHOCUTENBHO PeanbHOCTY TPEBOTY U MOA03PEHNIA NIOXKHON

Tpesorn AGIZCTByIﬁTe Tak, Kak npu peasibHOM noxape.

FMR 4245

6arapes akkymynsTopos 9 B, B komnnekte
npubnuauntensHo 85 b/3 M

10 % -93 %

ot 0 °C pgo +55 °C

[onyck EN 14604:2005/AC:2008

PexomeHoBaHHbIE Gold Peak GP 16043, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22,
aKKYMYNsTOpb! Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
[a6apuThbl @ 100 MM, BbicoTa 37 MM

Mbl ocTaBnsieM 3a co60oii NPaBo Ha TEXHUYECKME 1 ONTUYECKUE N3MeHeHUsi 6e3 yBeAOMEHNS.
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Avixveutng kamtvoO FMR 4245

O Tmapwv avixveutng karvol eival €tol oxedlaopévog, wote va Sivel pia
TIPOELSOTIOINON KATA TNV ekOAAWON TIuPKaylag. MOAG dleloduoel Kamvog oto
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG, evepyoTtoleital ouvayeppog. DAoyeg dev yivovtat
QVTIANTITEG amtd TN OUOKeLH. ‘Eva JeyAAo PEPOG TWV TIUPKAYLWV EKSNAWVETAL
™ voxta. Emeldn n 6oppnon katd tn didpkela tou UTvou dev eival evepyog,
aAAd o avBpwrog avtidpd oe BoplBOUG, Ol AVIXVEULTEG KATIVOU TIPOCTATEVOLV
QATTOTEAEOPATIKA Kal £yKalpa attd ToV ETIATIEINOVHEVO KivEuvo.

Xwpot epappoyns: Alapepiopata, KATolKieg

Zrjpa ouvayeppol: AKOUCTIKG orjpa pe Tiep. 85 dB/3 m

MAnpodopieg yla TN CLPTIEPIPOPA OE TIEPITITWON TIUPKAYIAG HTIOPEITE va
{ntnoete amo v [lupooPeoTikn Ymnpeoia. Autoi ol ¢opeic aAd kal ot
AODAAIOTIKEG ETAIPEIEG TNPOVV AVTIOTOIXA EVNHEPWTIKA SEATIO kal 0 AUTA
TIAPATIEUTIOLV ETTIONG OTNV aQvayKaldtnTa XPiong avIXVELTWV KAmvou.

Znpeio TomobETNONG

MNa eupeia KAALPN OIKIDV, Ol AVIXVEUTEG Kartvol Ba Tipémel va eykabioTavrat
0e GAOUG TOUG XWPOUG Kal SladpoHoug, OTIwG eTTioNG O TIEPLOXEG aTToBrikeuong
TOL uTToyEioL Kal TNG oTéyng. Mia ehayiotn Slaoddalion ermituyxavetalr otav
eykabioTaral amo £vag avixVeuTr g Karvou oTov SIASPOHO Kal aTO KAHAKOOTATIO
0g KABe 6POPO Kal o€ OAA TA LTIVOSWHATIA E1K. A. € TIOAUKATOIKIEG HE TTIOANA
Slapepiopata, kdbe olkoyévela Ba TIPETEL va eyKATAOTHOEL EEXWPLOTOUG
QVIXVEUTEG Kartvou.

* Mnv Toug eykablotdte oe AouTpd fj ykapdl. Ze kouliveg povo, epoaov eival
ePIKTH pia EAAXIOTN amdoTaocn 4 PETPWY ATtO EOTIEG KAl TIAPOPOLEG TINYEG
EKTIOUTING.

Mnv Toug eykaBloTdTe KovTd oe TEPIBANOV OTO OTIOI0 LTTAPXEL TIBAVOTNTA
OXNHATIOPOL PELPATWY AgPa, TL.X. KOvTd o dppedtia e§aeplopol. H kivnon
TOUL agpa Ba PTropoloe va ePTIOSIOEL TOV KATIVO va PTATEL OTOV QVIXVEUTH.
Mnv KAveTe eykataotaon oe TIOAD OKOVIOHEVEG TIEPLOXEG 1} OE

TIEPLOXEG HE TTIOAL LPNAR Lypacia agpa.

Mnv eyKaBIOTATE TOUG AVIXVELTEG OF YwVieS, ETIEISN EKEI, OE TIEPITITWON
TIUPKAYLAG, O agpag Ttou Ba ouykevTpwbei dev Ba £xel TIBAVOV Karvo. e
XWPOUG PE KAion opodrig Travw ard 30° Kal CUVOAIKO DPOG XWPOUL HEXPL

6 m, TIpETEel va peital artdéotaon 30 - 50 cm armd To LPNAOGTEPO onpeio
NG 0podriG.

Ze KAion opodrig péxpl 30°, 0 aVIXVEUTHG PTTOPEL va eykataoTtabei oTiq
ETTIKAVEIG ETIPAVELEG TNG OPOPNG EIK. B.

Tnpeite TouAdyxlotov 50 cm andotacn aro Toixous, SokApLa opoPwV
(dokoUG TAaKWY) €1K. C kal GWTIOTIKA €IK. D.

EykaBloTATE TOUG QVIXVEUTEG KEVTPAPLIOPEVA OTNV OpOdr|, KPATHOTE
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andotaon TouAdxlotov 4 m arnd avolxtd T¢akia Kat eoTieg eik. F.
* Xwpol Travw aroé 60 m? kat SIadpopoL UAKouG HEYAAUTEQOL aTtd
10 m xperalovTal TIepIOTOTEPOUG QVIXVEUTEG.
Eykataotacn/6£on oe Asttoupyia
2TEPEWOTE TNV TIAGKETA EYKATAOTAONG HE TIG TIapexopeves PBideq kat ta
avtiotolxa Buopara otnv opodn €. E. ZuvdEaTe TNV Tapexopevn prarapia
oTo KNIt oUvdeong €ik. G1. Edv n pmatapia ouvdebei owotd, avaBooPrvel n
LED oto TAfiktpo eAéyxou (eik. H1) mepim. kdbe 32 SeutepdAertta ovvtopa.
ExteAéote €vav éleyxo Aettoupyiag (BAETe €Aeyxog/ouvtripnon). TomoBetriote
TOV QVIXVEUTI) OTNV TIAGKETA EYKATACTAONG Kal YupioTe Tov Seflootpoda, HEXPL
va aopahioel. H aopdaiela eykatdotaong (€. G2) epttodiCel Tov avixveutr va
eykataotabei xwpig va éxet TomtoBeTnBei n pmatapia.
‘EAeyxog / cuvtripnon
Méote 1O TAARKTPO eAéyxou €. H2 péxpt va akouotei o ouvayeppog.
Tautoxpova eAeyxetal n Aettoupyia Tou BAAGPOL KATIVOU, TOU NAEKTPOVIKOD
ouoTApatog agloAdynong kat tng pratapiag. ‘Otav n Aettoupyia eivat owotr, o
ouvayepHog eival EVTovog Kat TTAAUIKOG. O EAeyxog Ba TIpETeL va ekTeAeiTal pia
$opd To priva kat petd and kabe alhayr| prarapiag.
H ouokeur] ektelel kABe 32 SeuT. évav AUTOEAEYXO. AUTO TO avayvwpilete amd
T0 0Tt n LED avaBoaoprivel obvtopa €. H1. Ze Tepintwon Suohettoupyiag
0 avixveuTtng nxei Tepimou kabe 32 Seut. evaAla§ pe to avaBdéofnua tng
KOKKIVNG LED.
YTode§n: To xpovikd SlaoTnpa avapeoa otoug ofeiG roug PTopei va eival
Kat peyahlTtepo amo 32 Seut. [1a va amokaTaoTroeTe auTiV Tn SuoAettoupyia,
adalpeate TNV pratapia yia 10 Aetrtd.
AdoU cuVEETETE TIAAL TNV PTIaTapia, TIETTE TO TIARKTPO EAEYXOUL €IK. H2 péxpl
VA AKOUOTEL O oLVAYEPHOG. Edv autd Sev pEpel ATIOTEAEDHA, O QVIXVEUTNG
KATTVOU TIPETIEL VA AVTIKATACTAOEL.
Edv n taon pratapiag méoel KATw aré tnv eAAxLoTn Tir, O AVIXVEULTHG KATIVOU
nxei mepim. kabe 32 Seut. Tavtéxpova pe To avaBooPfnua g LED, péxpl
Tiepitou kat 30 NpéPEG, yla va oag urevBupiCel TNV aAllayr pratapiag.
H ouokeur| Ba ipeTel, edpdoov xpelaletal, va okouTtiCeTal Pe aTeyvo Tavi Kat Je
NAEKTPIKT) oKoUTIA aTtd £€w TIEPITIOL 2 POPEG TO XPOVO.
18waitepeg vodeifelg
® TOTIOBETNOTE TNV PTatapia Pe Tn owaoTtr| TIOANKOTNTA 0T CUOKELH.
o Na eAEyxeTe TN OLOKELN HETA aTIO KABE aAAayr pmatapiag.
* Ot aviveuTég BepudTNTag rj KamvoL Sev LTTOKABIOTOLV TiG AoPAAEIES
TILPAG.
e e TIEPITITWON TIOU KOWAOTE Babld 1} UTIO TNV eTriPela AAKOOA 1y



VAPKWTIK®V, O GUVAYEPHOG EVOEXOUEVWG VA HNV YIVEL QVTIANTITOG.

px3 xwpouc Aavw Twv 60 m* 1 oe 6106popouc, unKouc Qvw twv 10 m,
OULVIOTATAL N EYKATAOTACN TIEPIOCOTEPWV QAVIXVEVTWV.

MeTtaxelplopéveg pmatapieg Sev TIPETIEL VA ATTOPPITITOVTAL OTA OIKIAKA
aroppippatal ATIoppITTETE TNV Pratapia HEow Tov €I8IKOV EUTIOPIOV
TIOU TIG TIPOCAyel o€ SladIKaoia avakUKAWOnNG.

2 € TIEPITITWON TEXVIKWY TIPOBANHATWY areuBuvOEiTE OTOV KATAOKELAOTH
i o€ €vav eEEISIKEVYEVO EUTIOPO.

AvTIKaTaoTroTe ToV avixveutr) karvol 10 xpdvia petd tnv
B eykardotaon.

Ymodeielg yla pratapieg kat emavadpopTi{OUEVEG PTratapieq
Aev eTutpémetal va aroppirtovral ol TaAEG pratapieg padi pe ta
ollaka aroppippata. Ot ISIOKTATEG TIAAQUWY  UTTATAPIWY  Eival
UTTOXPEWHEVOL aTtd TO VOO va ETIOTPEDOLV TIG PTtatapieg Kat avtd
pTtopei va yivel dwpedv ota onpeia TWANong. Ol pratapieg TepExouv
ETIKIVOUVEG YIa TO TIEPIBAANOV Kal TNV LYEIQ OUTIEG KAl CUVETIWG TIPETIEL VA
aroppirrovral owotd.

Texvika otoixeia

Ovopagia ToTtou FMR 4245
Aettoupyia pe pratapia 9 V pmAokK (oupTteplhappavetal)
‘Evtacn rfxou orjpatog Tiep. 85 dB/3m

ZXETIKN Lypacia agpa
HN CUPTIUKVOUHEVN
Meploxri Beppokpaciag

10 % - 93 %

Aettoupyiag 0 °C éwg + 55 °C
‘Eykpion EN 14604:2005/AC:2008
ZUVIOTWPEVEG PTTATAPIES

Awaotdoelg @ 100 mm, vpog 37 mm

Me TV eTidHOAAEN TOL SIKAWHPATOG TEXVIKWV KAl OTITIKWY aAAaywV Xwpig Tipoeidottoinon.
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Ymodeielg yia Tnv avakOkAwon
AUTH N CLOKELN SV ETUTPETIETAL VA ATIOPPITITETAL Padi PHE TA OIKIAKA
ﬁ aroppippata. Ot ISIOKTATEG TIAAAIWY CUCKELWVY Eival UTIOXPEWHEVOL
armd TO VOUO va aroppirTouv OwoTd Tn OUuoKeurp Toug. [a
N TTEPI000TEPEG TIANPOPOPIEG PWTATTE OTN SNUOTIKA I KOWOTIKY apXn
NG TEPLOXNAG 0ag.

' ZwoTth cupTePIPOPA OE TIEPITITWON TIVPKAYIAG

m Alatnprote TV Yuxpaia oag! Karéote TV TUpOoPRETTIK.

Ot akdAouBeg TTANPODOPIES Eival TNHAVTIKEG YA TNV TIUPOTBECTIKN
urnpeoia:

* Moo givat To dvopd oag; (Ovopa, apiBude TAedwvou)

* lMou €xel ekdnNAwBEel Tupkayld; (AlevBuvon)

¢ TiLouveRn; (Méyebog Ttupkaylag)

® 1600l TPALPATIOHEVOL LTTIAPXOLV;

o [NepIPEVETE VA 0aG UTTOBANAEL OXETIKA EPWTHHATA O GUVOHIANTAG OaG.
Eidottoljote 6AOUG TOUG OLYKATOIKOUG 0ag.

BonBrjote Ta nAkiwpéva, dppwata Kat avarnnpa aropa.

Kheiote 6Aa Ta tapdbupa Kalt TIG TIOPTEG.

MnV XPNOIIOTIOITETE TOV AVEAKUOTHPA.

Av éxete audIBoAIEg yia To Katd TIOoOV TIPOKELTAL YIa TIPAYHATIKO 1) KaTd
A@Bog ouvayeppod oupTepIpePBEiTe £TOL 0AV VA ETIPOKELTO YIA TIPAYHATIKN
TIUPKAYLA.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte EROV
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Dumu detektors FMR 4245

Sis dimu detektors ir izveidots, lai bridinatu par ugunsgreka sakumu.
Trauksmes signals atskan, tiklidz iericé iek|tst dimi. Uz liesmu ierice nereagé.
Liela dala ugunsgréku notiek nakti. Ta ka cilvéks miega nesaoz, bet pamostas
no troksna, dumu detektori efektivi un savlaicigi pasarga no draudos$ajam
briesmam.

LietoSanas vietas: dzivokli, dzZivojamas majas

Trauksmes signals: skanas signals apm. 85 dB/3 m

Informaciju par uzvedibu ugunsgréka gadijuma jus varat sanemt péc
pieprasijuma no ugunsdzésibas dienesta. Daudziem glabsanas dienestiem un
ugunsgréka apdrosinatajiem ir atbilstosi bukleti un tajos arf ir noradits uz dimu
detektoru nepieciesamibu.

Montazas vieta

Dros$ai aizsardzibai dumu detektorus vajadzétu uzstadit visas telpas, gaitenos,
ka art noliktavas, pagraba un béninu telpas. Minimala aizsardziba tiek panakta,
izvietojot pa vienam dumu detektoram katra stava gaiteni un kapnu zona
un visas gulamistabas att. A. Majas ar vairakiem dzivokliem, katrai gimenei
vajadzetu uzstadit savus dumu detektorus.

¢ Nemontéjiet vannas istabas vai garazas. Virtuvés vienigi tad, ja

iespéjamais attalums lidz plitim un lidzigiem dumu avotiem ir vismaz

4 metri.

Neuzstadiet vietas, kas paklautas stipram caurvéjam, piem., ventilacijas
$ahtu tuvuma. Gaisa plusma varétu dimiem traucét sasniegt detektoru.
Nemontéjiet |oti puteklainas vietas vai vietas ar loti augstu gaisa

mitrumu.

Nemontéjiet Sauros stiros, jo tur ugunsgréka gadijuma varétu uzkraties

tirs gaiss. Telpas ar jumta slipumu, kas lielaks neka 30°, un kopé€jo telpas
augstumu virs 6 m, jaievéro 30 - 50 cm attalums lidz smailei.

Ja jumta slipums ir mazaks neka 30°, detektoru var montét pie jumta
slipuma att. B.

levérojiet vismaz 50 cm  attalumu no sienam, griestu sijam (pasijam)

att. C un gaismas kermeniem att. D.

Montéjiet detektorus griestu vidu, vismaz 4 m attalumu no atklatiem
kaminiem, krasnim att. F.

Telpas, kuru platiba parsniedz 60 m?, un gaitenos garuma virs 10 m
nepiecieSami vairaki detektori.
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Montaza/Ekspluatacijas uzsakSana

Piestipriniet montazas plaksni ar komplektacija ieklautajam skrdvém un
dibeliem pie griestiem att. E. Savienojiet komplektacija ieklauto bateriju
ar porta spaili att. G1. Ja baterija ir pievienota pareizi, apm. ik pa 32 sek. Tsi
iemirgojas LED parbaudes taustina (att. H1). Veiciet darbibas parbaudi (skat.
Parbaude/apkope). Novietojiet detektoru uz montazas plaksnes un pagrieziet
to pulkstena raditaja virziena, idz tas nofikséjas. Montazas blokators (att. G2)
nelauj montét detektoru bez ievietotas baterijas.

Parbaude/apkope

Turiet nospiestu parbaudes taustinu att. H2, lldz atskan trauksmes signals.
Tadejadi tiek parbaudita dimu kameras, izvértéSanas elektronikas un baterijas
darbiba. Ja ierice nedarbojas pareizi, signals ir skal$ un puls€joss. Parbaudi
vajadzetu veikt 1 x ménesi un péc katras baterijas nomainas.

lerice ik pa 32 sek. veic automatisku pasparbaudi. Tas ir redzams péc LED att.
H1 Tslaicigas iemirgo$anas. Ja ir darbibas traucéjumi, detektors pikst apm. ik
péc 32 sek. parmainus ar sarkanas LED mirgo$anu.

Noradijums: Partraukums starp skanas signaliem var bat ari ieverojami ilgaks
neka 32 sek. Lai noverstu nepareizu darbibu, iznemiet bateriju uz 10 min.

Péc tam, kad atkal esat pievienojusi bateriju, turiet nospiestu parbaudes
taustinu att. H2, lidz atskan trauksmes signals. Ja tas nepalidz, janomaina
detektors.

Ja baterijas spriegums nokritas zem minimalas vertibas, detektors pikst ik pa
apm. 32 sek. vienlaicigi ar LED mirgo$anu, lidz apm. 30 dienam, lai atgadinatu
jums par nepiecie$amo baterijas nomainu.

NepiecieSamibas gadijuma ierice butu aptuveni 2 x gada janoslauka ar sausu
lupatu un no arpuses ar putek|u stucéju no tas janosuc putekli.

Ipasi noradijumi

levietojiet bateriju ierice, ievérojot polaritati.

Parbaudiet ierici pec katras baterijas nomainas.

Karstuma vai dimu detektori neaizstaj drosinatajus.

Dzila miega, alkohola vai narkotisko vielu iespaida trauksmes signals

reizém nav sadzirdams.

Telpas, kuru platiba parsniedz 60 m* vai gaitenos, kuru garums parsniedz
10 m, ieteicams lietot vairakus detektorus.

Izlietotas baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumos! Lidzam atbrivoties
no baterijam tirdzniecibas vietas, no kuram tas nogadas parstradei.
Tehnisku problemu gadijuma ludzam griezties pie izgatavotaja vai i
zplatitaja.



2 10 gadus péc montazas nomainiet detektoru.

Noradijumi par baterijam un akumulatoriem
Izlietotas  baterijas  nedrikst izmest kopa ar neSkirotiem
majsaimniecibas  atkritumiem. Izlietoto bateriju Tpasniekiem ir
pienakums tas atgriezt atpakal, un bez maksas tas var nodot
elektroieriéu pardosanas vietas. Baterijas satur apkartéjai videi un veselibai
kaitigas vielas un tadél tas ir jautilize atbilstosi noteikumiem.

Noradjjumi par atkritumu parstradi
So ierici nedrikst izmest kopa ar neskirotiem majsaimniecibas
E atkritumiem. Izlietoto iericu Tpasniekiem ir pienakums $o ierici utilizét
atbilstosi noteikumiem. Vairak informacijas jus varat sanemt sava
W Hilsétas domé vai novada pasvaldiba.

Tehniskie dati

Tipa apzZiméjums
Baterijas jauda

Signala skalums
Relativais gaisa mitrums
bez kondensacijas 10 % - 93 %
Ekspluatacijas temperatira 0 °C lidz + 55 °C

FMR 4245
9 V bloks, ieklauts
apm. 85 dB/3m

Atbilstiba EN 14604:2005/AC:2008
leteicamas baterijas
Izméri @ 100 mm, augstums 37 mm

Mums ir tiesibas izdarit tehniskas un optiskas izmainas, ieprieks nebridinot.

' Pareiza uzvediba ugunsgréka gadijuma

m Saglabajiet mieru! Izsauciet ugunsdzesibas dienestu.
Ugunsdzeésibas dienestam ir svariga $ada informacija:
¢ Ka jus sauc? (vards, talruna numurs)

e Kur deg? (adrese)

¢ Kas noticis? (apmers)

¢ Cik daudz ir ievainoto?

e Sagaidiet sarunu biedra pretjautajumus.

Bridiniet visus kaiminus.

Palidziet vecakiem, slimiem cilvékiem un invalidiem.
Aizveriet visus logus un durvis.

Nelietojiet liftu.

Ja jums ir Saubas, vai runa ir par Tstu vai viltus trauksmi, izturieties ta, it ka
tieSam degtu.

Gold Peak GP 16048, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte EROV
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Dumy jutiklis FMR 4245

Sis dimy jt%k#s i$ anksto jspéja apie kylantj gaisro pavojy.Pavojaus signalas
suveikia tada, kai dimai patenka j prietaiso vidy. Prietaisas nefiksuoja liepsnu.
DidZioji dalis gaisry nejvyksta. Zmogus miegodamas nieko neuzuodzia, taciau
esant triuk§mui, pabunda, dimu jutikliai apsaugo veiksmingai ir jspéja i$ anksto
apie gresiantj pavojuy.

Naudojimo vietos: Butai, gyvenamieji namai

Aliarmas: Apie 85 dB/3 m garsinis signalas

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip elgtis kilus gaisro pavojui,
kreipkités | prieSgaisring gelbéjimo tarnyba. Daugelio prie$gaisriniy tarnyby
instrukcijoje nurodyta, kad btina jsigyti priesgaisrinj dimuy jutiklj.

Montavimo vieta

Siekiant uztikrinti sauguma, visose patalpose, koridoriuose, sandéliavimo,
rusiy ir mansardy zonose turi biti sumontuoti dimy jutikliai. Minimalia apsauga
uztikrina vienas dumuy jutiklis koridoriuje ir laipty aiksteléje kiekviename aukste
ir visuose miegamuosiuose

A pav.. Keliy buty namuose kiekviena $eima turéty susimontuoti atskira dimu
jutiklj.

Nemontuokite vonios kambariuose ar garazuose. Virtuvése montuokite tik
tuomet, jeigu nuo virykliy ir panasiy emisijos $Saltiniy yra 4 metry atstumas.
Nemontuokite stipraus skersvéjo veikiamoje aplinkoje, pvz., netoli
ventiliacijos Sachty. Oro srautas gali trukdyti dimams pasiekti jutiklj.
Nemontuokite stipriai dulkémis uzterstose ar labai drégnose zonose.
Nemontuokite kampuose, kadangi tokiose vietose gaisro atveju gali

kauptis bedumis oras. Patalpose, kuriose stogo nuolydis didesnis nei 30
laipsniu, o bendras patalpos aukstis ne didesnis nei 6 m, atstumas iki
kampo zonos turi buti ne mazesnis kaip 30-50 cm.

Jei stogo nuolydis mazesnis nei 30 laipsniy, jutiklj galima montuoti ant stogo
$Slaito B pav..

I$laikyti bent jau 50 cm atstuma iki sienu, perdengimo sijy (balkiy) C pav. ir
Sviestuvy D pav..

Jutiklj montuokite luby viduryje, iSlaikydami ne mazesnj kaip 4 m atstuma iki
atviry zidiniy ar virykliy, F pav..

Didesnéms nei 60 m 2 patalpoms ir ilgesniems nei 10 m koridoriams, reikia
daugiau jutikliy.
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Montavimas / diegimas eksploatuoti

Montavimo plokste prie luby pritvirtinkite kartu tiekiamais varztais ir kais¢iais
E pav.. Kartu tiekiama baterija sujunkite su fiksatoriumi G1 pav.. Jeigu baterija
prijungta teisingai, mazdaug kas 32 sek. uzsidega kontroliné Sviesos diody
lemputé (H1 pav.). Atlikite veikimo testa (zr. patikrinimas / techniné priezidra).
UZzdékite jutiklj ant montavimo plokstés ir sukite jj laikrodZio rodyklés kryptimi,
kol spragtels. Montavimo blokuoté (G2 pav.) neleidzia montuoti jutiklio, jeigu j
ji nejdéta baterija.

Patikrinimas / techniné priezitra

Spauskite kontrolinj mygtuka H2 pav., kol nuskambés aliarmas. Tikrinamas
dumy kameros, rezultaty jvertinimo bloko ir baterijos veikimas. Jeigu prietaisas
nepriekaistingai veikia, jsijungs garsus ir pulsuojantis aliarmas. Veikimo
tikrinimo bandyma atlikite viena karta per ménesj ir po kiekvieno baterijos
pakeitimo.

Prietaisas automatiskai pasitikrina kas 32 sek. Tai matoma i$ LED diodo trumpo
mirkteléjimo H1 pav.. Esant veikimo sutrikimui, jutiklis apytikriai kas 32 sek.
pypsés ir pakaitomis mirksés raudonas LED diodas.

Pastaba: Laikas tarp pypteléjimy gali bati ir gerokai ilgesnis nei 32 sek.
Norédami pasalinti veikimo gedima, 10 min. iSimkite baterija.

Kai vél prijungsite baterija, spauskite kontrolinj mygtuka H2 pav. kol i§girsite
aliarma. Jeigu tai nepadés, jutiklj batina pakeisti.

Jeigu baterijos jtampa nukrenta Zemiau minimalios vertés, jutiklis pypsi
apytikriai kas 32 sek., taip pat mirksi ir LED diodas apytikriai 30 dieny,
primindamas Jums, kad butina pakeisti baterija.

Esant poreikiui, mazdaug du kartus per metus prietaisa reikia sausai nuvalyti, o
i$ iSorés atsargiai nusiurbti dulkiy siurbliu.

Svarbiis nurodymai:

Laikydamiesi poliSkumo, baterijg jstatykite j prietaisa.

Po kiekvieno baterijos pakeitimo patikrinkite, kaip prietaisas veikia.

Karscio ar dumy jutiklis nepakeicia saugikliy.

Gilaus miego metu ar apsvaigus nuo alkoholio ar narkotiky, aliarmo

tam tikromis aplinkybémis galima neisgirsti.

® |igesnése nei 60 m" patalpose ar ilgesniuose nei 10 m koridoriuose,
rekomenduojama sumontuoti kelis jutiklius.

Grieztai draudziama iSmesti panaudotas baterijas kartu su

buitinémis atliekomis! Panaudotas baterijas pristatykite perdirbti.

Jeigu kilo techniniy problemuy, kreipkités j gamintoja arba j specializuota
prekybininka.




2 Jutiklj pakeiskite po 10 mety nuo sumontavimo.

Pastabos dél baterijy ir akumuliatoriaus
Senas baterijas draudZiama utilizuoti kartu su nerusiuojamomis
buitinémis atliekomis. Pagal jstatymus, senas baterijas privaloma
grazinti atgal, nemokamai jos surenkamos pardavimo vietose.
Baterijose yra aplinkai ir sveikatai pavojingy medziaguy, todél jas reikia
tinkamai utilizuoti.

Pastaba dél antrinio panaudojimo
Sj prietaisa draudziama utilizuoti kartu su nertiSiuojamomis buitinémis
atliekomis. Pagal jstatymus, seny prietaisy savininkai privalo juos
tinkamai utilizuoti. Informacijos suteiks miesto arba bendruomenés
valdyba.

Techniniai duomenys

Tipo pavadinimas

Maitinimas baterijomis

Signalo garso stiprumas

Santykiné nesikondensuojanti oro drégmé
Naudoti tinkama temperatira

Leidimas

Rekomenduojamos baterijos

FMR 4245

9V blokas (yra pakuotéje)
apie 85 dB/3m

10 % - 93 %

nuo 0 °C iki 55 °C

EN 14604:2005/AC:2008

| Kaip elgtis kilus gaisrui

| |likite ramus! ISkvieskite gaisrine.

Sie nurodymai yra svarbus gaisrinei.

e Kuo JUs vardu? (vardas, pavardeé, telefono numeris)
* Kur vyksta gaisras? (adresas)

e Kas atsitiko? (mastas)

e Kiek yra suzeistyjy?

¢ Palaukite, kol pasnekovas pateiks klausimy.
|spékite visus gyventojus.

Padékite pagyvenusiems, sergantiems ir fizing negalig turintiems Zmonéms.

Uzdarykite visus langus ir duris.

Nesinaudokite liftu.

Jei kyla abejoniy, ar tai tikrasis aliarmas ar klaidingas, elkités taip, tarsi i§
tikryjy buty gaisras.

Gold Peak GP 16048, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61,

Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V

Matmenys @ 100 mm, aukstis 37 mm

Pasiliekama teisé atlikti techninius ir optinius pakeitimus apie tai nepranesus.
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Czujnik dymu FMR 4245

Koncepcja niniejsze] czujki dymu polega na zapewnieniu wczesnego
ostrzegania w przypadku powstania pozaru. Alarm zostaje uruchomiony z
chwila przedostania sie dymu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie nie reaguje
na ptomienie. Wiekszo$¢ pozaréw zdarza sie w nocy. Poniewaz cztowiek
podczas snu nie wyczuwa zapachdéw, natomiast budzi sie styszac odgtosy,
czujki dymu chronig skutecznie i odpowiednio wczesnie przed grozacym
niebezpieczenstwem.

Zakres zastosowania: mieszkania, domy mieszkalne

Sygnat alarmowy: sygnat dzwigkowy o natezeniu ok. 85 dB/3 m

Informacje o postepowaniu w przypadku pozaru mozna uzyskaé, zwracajac
sie z zapytaniem do strazy pozarnej. Liczne stuzby ratunkowe i firmy
ubezpieczajace od pozaru maja przygotowane odpowiednie ulotki, w ktérych
zwraca sie uwage na koniecznos$¢ stosowania czujek pozaru.

Miejsce montazu

Dla zapewnienia pewnej ochrony, czujki dymu powinny by¢ zainstalowane
we wszystkich pomieszczeniach, korytarzach, miejscach stuzacych do
magazynowania oraz w piwnicy i na strychu. Minimalna ochrona jest osiggana
przez zastosowanie po jednej czujce dymu w Kkorytarzu i przy schodach
na kazdym pietrze oraz we wszystkich sypialniach, zob. rys. A. W domach
wielorodzinnych kazda rodzina powinna zainstalowa¢ wtasne czujki dymu.

* Czujek nie nalezy montowac w tazienkach lub garazach. Montaz w kuchni
jest dopuszczany tylko w przypadku, gdy jest mozliwezapewnienie
minimalnej odlegtosci 4 metréow od kuchennej i podobnych zrédet emisji.
Czujek nie nalezy montowa¢ w miejscach narazonych na silne przeciagi, np.
w poblizu szybéw wentylacyjnych, Ruch powietrza moze w niektdrych
warunkach uniemozliwia¢ docieranie dymu do czujki.

Czujek nie nalezy montowa¢ w miejscach silnie zakurzonych lub

o bardzo duzej wilgotnosci powietrza.

Czujek nie nalezy montowac w naroznikach, gdyz w miejscach tych
podczas pozaru moze gromadzi¢ sie wolne od dymu powietrze. W
pomieszczeniach o nachyleniu dachu powyzej 30° i o catkowitej wysokosci
do 6 m nalezy zachowac odlegto$¢ 30 - 50 cm od naroznika.

W przypadku dachéw nachylonych pod katem mniejszym niz 30° czujke
mozna montowac na skosach dachu, zob. rys. B.

Nalezy zachowac¢ odlegtos$¢ co najmniej 50 cm od $cian, belek sufitowych
(stropowych, rys. C) i opraw o$wietleniowych, zob. rys. D.

Czujke nalezy montowac posrodku sufitu, zachowujac odlegtosé co
najmniej 4 m od nieostonigtych kominkéw i kuchenek (rys. F).

* W pomieszczeniach o powierzchni ponad 60 m? i w korytarzach o dtugosci
wigkszej niz 10 m wymagane jest zastosowanie wielu czujek.

Montaz i przekazanie do eksploatacji

Przymocuj ptyte montazowa za pomoca dostarczonych w zestawie wkretéw i

kotkéw do sufitu (rys. E). Podfacz dostarczona w zestawie baterie do zaciskéw

(rys. G1). Jesli bateria zostata prawidtowo podtaczona, czerwona dioda LED w

przycisku kontrolnym (rys. H1) btyska krétko co ok. 32 sekundy. Przeprowadz

probe dziatania (patrz punkt ,Test/konserwacja”). Umie$¢ czujke na ptycie

montazowej i obré¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do

zatrzasniecia. Blokada montazowa (rys. G2) uniemozliwia zamontowanie czujki

bez wiozonej baterii.

Test/ostrzezenie

Naciskaj przycisk kontrolny rys. H2, az bedzie styszalny alarm. Sprawdzane

jest wowczas dziatanie komory dymnej, elektronicznych uktadéw analizujacych

i baterii. Przy prawidtowym dziataniu uktadéw alarm jest gtosny i pulsujacy. Test

nalezy przeprowadzac raz w miesigcu i po kazdej wymianie baterii.

Urzadzenie co 32 sekundy przeprowadza test samoczynny. Mozna to

rozpozna¢ po krétkim btysnieciu diody LED (rys. H1). W przypadku

nieprawidtowego dziatania czujka co 32 sekundy piszczy, naprzemiennie z

btyskaniem czerwonej diody LED.

Uwaga: okres pomiedzy piskami moze by¢ réwniez znacznie diuzszy niz 32

sekundy Aby wyeliminowac nieprawidtowe dziatanie, nalezy na 10 minut wyjaé¢

baterie.

Po ponownym podtaczeniu baterii naciskaj przycisk kontrolny (rys. H2), az

bedzie styszalny alarm. Jesli to nie pomoze, nalezy wymieni¢ czujke.

Jesli napiecie baterii spadnie ponizej minimum, czujka piszczy co 32 sekundy

réwnoczesnie z btyskiem diody LED, nawet przez ok. 30 dni, przypominajac o

koniecznosci wymiany baterii.

Urzadzenie w razie potrzeby nalezy przeciera¢ mniej wiecej dwa razy w roku na

sucho i czysci¢ z kurzu za pomoca odkurzacza.

Szczegdlne wskazowki

* W16z baterie do urzadzenia, zachowujac jej prawidtowa biegunowosé.

¢ Po kazdej wymianie baterii sprawdz urzadzenie.

* Czujki ciepta lub dymu nie zastepujg ubezpieczenia.

* W przypadku gtebokiego snu lub pod wptywem alkoholu badz srodkéw
odurzajacych moze sie zdarzyé, ze alarm nie zostanie ustyszany.

* W pomieszczeniach o powierzchni powyzej 60 m® lub na korytarzach,
ktorych diugosé przekracza 10 m, zaleca sie zastosowanie wigkszej liczby
czujek.



® Zuzytych baterii nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami z gospodarstwa
domowego! Baterie mozna zutylizowa¢ poprzez sprzedawce, ktéry
przekaze ja do recyklingu.

* W przypadku probleméw technicznych nalezy zwrécié sie do producenta
lub sprzedawcy.

2 Po uptywie 10 lat od zamontowania czujke nalezy wymienié.

Uwagi dotyczace baterii i akumulatoréw
Zuzytych baterii nie wolno usuwa¢ razem z niesortowanymi
odpadami domowymi. Posiadacze zuzytych baterii sa ustawowo
zobowigzani do ich zwrotu i moga dokona¢ tego nieodptatnie w
punktach zakupu. Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia, stad musza podlega¢ specjalistycznej utylizacji.

Uwagi dotyczace recyklingu
Niniejszego urzadzenia nie wolno usuwac razem z niesortowanymi
odpadami domowymi. Posiadacze zuzytego sprzetu sa ustawowo
zobowiagzani do zapewnienia prawidtowej utylizacji urzadzen.
Odpowiednie informacje mozna uzyska¢ u odpowiednich wiadz
miejskich lub gminnych.

Dane techniczne

Oznaczenie typu FMR 4245

Zasilanie bateryjne bateria 9 V, w zestawie
Gfo$nos¢ sygnatu ok. 85dB/3 m
Wzgledna wilgotno$¢ powietrza, bez kondensacji 10 % - 93 %

Zakres temperatur pracy 0°C do 55°C

Dopuszczenie EN 14604:2005/AC:2008

Zalecane baterie

' Prawidtowe zachowanie sie¢ podczas pozaru

m Zachowaj spokoj! Zawiadom straz pozarna.

Dla strazy pozarnej istotne sa nastepujace wskazowki:
¢ Jak sie nazywasz (imie i nazwisko, numer telefonu)?
e Gdzie jest pozar (adres)?

¢ Co sie wydarzyto (skala zdarzenia)?

¢ lle 0s6b jest poszkodowanych?

¢ Oczekuj na pytania ze strony rozmoéwcy.

Powiadom wszystkich wspoétlokatorow.

Poméz osobom starszym, chorym i niepetnosprawnym.
Zamknij wszystkie okna i drzwi.

Nie korzystaj z windy.

W razie watpliwosci, czy alarm jest prawdziwy czy fatszywy, postepuj tak,
jakby wystepowat prawdziwy pozar.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22,

Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V

Wymiary

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonania niezapowiedzianych zmian technicznych i optycznych.
31

@100 mm, wysokos$¢ 37 mm
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Semnalizator de fum FMR 4245

Acest detector de fum este conceput pentru a semnaliza din timp aparitia unui
incendiu. Imediat ce fumul patrunde in interiorul aparatului, se declanseaza o
alarma. Aparatul nu detecteaza flacarile. Majoritatea incendiilor se produce
noaptea. Deoarece in somn omul nu percepe mirosul, dar se trezeste la
zgomot, detectoarele de fum asigura o protectie eficientd si in timp util
impotriva pericolului iminent.
Domenii de utilizare:  Locuinte, case
Semnal de alarma: Semnal acustic de cca. 85 dB/3m
La solicitarea dumneavoastrd, puteti primi informatii despre comportamentul in
caz de incendiu de la Serviciul de Pompieri. Multe servicii de urgenta si asigurari
fmpotriva incendiilor va pun la dispozitie fise corespunzatoare si ofera indicatii
privind necesitatea detectoarelor de fum.
Locul de montaj
Pentru o protectie sigura, detectoarele de fum trebuie instalate in toate
incaperile, coridoarele, zonele de depozitare, pivnite si poduri. O protectie
minima se obtine instaland cate un detector de fum pe coridor si pe casa scarii
pe fiecare etaj si in fiecare dormitor Fig. A. In casele cu mai multe apartamente,
fiecare familie trebuie sa instaleze propriul detector de fum.
* A nu se monta in bai sau garaje. In bucétérii este posibil montajul doar la o
distantd minimé de 4 m de aparatele de gatit si alte surse similare de emisii.
¢ A nu se instala in medii puternic ventilate, de exemplu, in apropierea
conductelor de dezaerare. Miscarea aerului ar putea impiedica
uneori ajungerea fumului la detector.
* A nu se monta in zone cu praf, respectiv in zone cu umiditate
ridicata a aerului.
¢ A nu se monta in colturi inguste, deoarece in caz de incendiu in aceste zone
se poate acumula aer curat. In incaperile cu o inclinatie a tavanului de peste
30° si o indltime totald a spatiului de pana
la 6 m, se pastreaza o distantd de 30-50 mm fata de varf.
In cazul unei inclinatii a tavanului de pana la 30°, detectorul poate fi montat
pe panta tavanului Fig. B.
A se mentine o distanta de minim 50 cm fata de pereti, grinzi de tavan
(suporti) Fig. C si corpuri de iluminat Fig. D.
Montati detectorul in centrul tavanului, pastrand o distanta de minim 4 m
fata de semineuri si sobe Fig. F.
Incaperile de peste 60 m? si coridoarele mai lungi de 10 m necesita mai
multe detectoare.
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Montaj/Punere in functiune

Fixati placa de montaj pe tavan cu suruburile si diblurile aferente Fig. E.
Conectati bateria inclusa cu clema de conectare Fig. G1. Daca bateria este
conectata corect, LED-ul din tasta de control (Fig. H1) palpéaie scurt |a intervale
de cca. 32 s. Efectuati un test de functionare (a se vedea Testare/Intretinere).
Amplasati detectorul pe placa de montaj si rotiti-l in sens orar pana cand se
fixeaza in pozitie. Opritorul de montaj (Fig. G2) impiedica posibilitatea de
montare a detectorului fard baterie inclusa.

Test/Intretinere

Apasati tasta de control Fig. H2 pana ce suna alarma. Este verificata astfel
functionarea detectorului de fum, mecanismul electronic de evaluare si bateria.
In cazul functiondrii normale alarma este puternica si pulseaza. Testul trebuie
efectuat lunar si dupa fiecare schimbare a bateriilor.

Aparatul efectueaza un autotest la fiecare 32 secunde. il puteti recunoaste
prin scurta iluminare intermitenta a LED-ului Fig. H1. in cazul unei functlonan
defectuoase, detectorul emite un semnal sonor la intervale de cca. 32 secunde,
alternativ iluminarii intermitente a LED-ului rosu.

Indicatii: Intervalul de timp dintre semnalele acustice poate fi considerabil mai
lung de 32 secunde. Pentru inlaturarea unei erori scoateti bateria timp de 10
minute.

Dupa ce ati reconectat bateria, apasati tasta de control Fig. H2 pana ce suna
alarma. Daca aceste proceduri esueazd, detectorul trebuie inlocuit.

Daca tensiunea bateriei scade sub valoarea minimd, detectorul emite un
semnal sonor la fiecare cca. 32 de secunde concomitent cu iluminarea
intermitenta a LED-ului, timp de max. 30 de zile, pentru a va aminti ca trebuie
schimbata bateria.

Dacéa este necesar, aparatul trebuie sters cu o carpa uscata si aspirat din
exterior cam de 2 ori pe an.

Instructiuni speciale

¢ Introduceti bateria in aparat respectand polaritatea.

Testati aparatul dupa fiecare inlocuire a bateriei.

Senzorul de temperatura, respectiv detectorul de fum nu inlocuiesc
asigurarea.

In cazul in care persoana doarme adéanc, sau in cazul in care se afld sub
influenta alcoolului sau a drogurllor este posibil s& nu auda alarma.

in mcaperlle de peste 60 m’ si coridoarele mai lungi de 10 m se

recomanda montarea mai multor detectoare.

Bateriile uzate nu se arunca impreuna cu gunoiul menajer! Va rugam sa le
depuneti la comercianti, pentru a fi reciclate.



o n cazul aparitiei problemelor tehnice, adresati-va direct producatorului
sau dealerului.

2 inlocuiti detectorul la 10 ani dupa montare.

Instructiuni privind bateria si acumulatorii
Bateriile vechi nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer
nesortat. Posesorii bateriilor vechi sunt obligati din punct de vedere
legal sa le returneze, putand face acest lucru gratuit la punctele de
vanzare. Bateriile contin substante care dauneaza mediului inconjurator si
sanatatii si de aceea trebuie aruncate in mod corespunzator.

Instructiuni privind reciclarea
Acest aparat nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer nesortat.
E Posesorii aparatelor vechi sunt obligati din punct de vedere legal sa
arunce respectivele obiecte in mod corespunzator. Puteti obtine mai
mmm multe informatii la administratiile locale, respectiv zonale.

Date tehnice

Descrierea tipului

Functionare cu baterie

Volumul semnalului

Umiditate relativd a aerului féra condensare
Domeniul temperaturii de functionare
Certificare

Baterii recomandate

FMR 4245

Tip bloc de 9V, inclusa
cca. 85 dB/3m

10 % - 93 %

intre 0 °C si + 55 °C

EN 14604:2005/AC:2008

' Comportament adecvat in caz de incendiu

m Pastrati-va calmul! Sunati la serviciul de pompieri.

Serviciul de pompieri va solicita urmatoarele informatii:

e Care este numele dumneavoastra? (Nume, numar de telefon)
e Unde arde? (Adresa)

¢ Ce s-aintamplat? (Gravitatea situatiei)

e Cate persoane au fost ranite?

* Asteptati intrebarile interlocutorului dumneavoastra.
Avertizati toti colocatarii.

Ajutati persoanele varstnice, bolnave si infirme.

Inchideti toate ferestrele si usile.

Nu utilizati lifturile.

Daca aveti indoieli daca este vorba de o alarma adevarata sau de o alarma
falsa, comportati-va ca si cum ar exista intr-adevar un incendiu.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22,

Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte EROV

Dimensiuni @ 100 mm, inaltime 37 mm

Se pastreaza dreptul de modificare tehnica si optica a produsului, fard o informare in prealabil.
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Javljalnik dima FMR 4245

Ta javljalnik dima je narejen tako, da izda zgodnje opozorilo v primeru nastanka

pozara. Alarm se sprozi, takoj ko dim prodre v notranjost naprave. Ta naprava

plamenov ne zaznava. Veéina pozarov se zgodi ponoci. Clovek med spanjem

ne vonja, se pa zbudi ob hrupu. Zaradi tega javljalniki dima uéinkovito in

pravocasno $¢itijo pred grozeco nevarnostjo.

Podrocja uporabe: stanovanja, stanovanjske hise

Signal alarma: zvoéni signal s pribl. 85 dB/3 m

Informacije o ravnanju v primeru pozara dobite po narocilu pri vaSem gasilskem

drudtvu. Gasilske organizacije in zavarovalnice, ki ponujajo zavarovanje za

primer pozara, imajo pripravljena ustrezna pisna navodila in v njih opozarjajo

na nujnost javljalnikov dima.

Mesto montaze

Za zanesljivo za$¢ito morate javljalnike dima vgraditi v vse prostore, hodnike

in tudi v skladis¢a, kleti in podstresja. Minimalno zascito boste zagotovili s

po enim javljalnikom dima v hodniku in stopni§éu v vsakem nadstropju in v

spalnicah sl. A. V hiah z ve¢ stanovanjskimi enotami mora imeti vsaka druzina

vgrajen svoj javljalnik dima.

¢ Javljalnikov dima ne vgradite v kopalnice ali garaze. V kuhinjah montirajte
javljalnike dima tako, da so od Stedilnikov in podobnih izvorov emisij
oddaljeni najmanj 4 metre.

* Ne montirajte v okoljih z mo¢nim prepihom, npr. v blizini prezracevalnih

jaskov. Premikanje zraka lahko v€asih povzroci, da dim ne doseze

javljalnika.

Ne montirajte v zelo prasnih obmocjih oz. v obmocgjih z veliko zra¢no

vlaznostjo.

Ne montirajte v konicastih vogalih, saj se na takih mestih v primeru pozara

lahko kopiCi zrak, ki ne vsebuje dima. Pri prostorih z nagibom strehe ve¢

kot 30° in skupno visino prostora do 6 m naj znasa razdalja od vrha

30 do 50 cm.

Pri nagibu strehe manj kot 30° lahko javljalnik vgradite na poSevne

dele strehe sl. B.

Javljalnik naj bo vsaj 50 cm oddaljen od sten, stropnih tramov

(nosilcev) sl. C in luci sl. D

Javljalnik montirajte na sredino stropa in naj bo najmanj 4 m oddaljen od

odprtih kaminov in Stedilnikov sl. F.

Prostori s povrsino ve¢ kot 60 m? in veze, ki so dalj$e kot 10 m, potrebujejo

ved javljalnikov.
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Montaza/zagon

Montazno plosco s priloZenimi vijaki in viozki_pritrdite na strop sl. E. PriloZzeno
baterijo povezite s prikljuéno sponko sl. G1. Ce je baterija pravilno priklju¢ena,
se LED dioda v tipki za preverjanje (sl. H1) pribl. vsakih 32 sek. na kratko
osvetli. Testirajte funkcije (glejte opis Test/Vzdrzevanje). Javljalnik postavite na
montazno plosco in ga zasukajte v desno za toliko, da se zasko€i. Montazna
zapora (sl. G2) preprecuje, da bi javljalnik namestili brez vstavljene baterije.
Test/Vzdrzevanje

Pritisnite na preskusno tipko sl. H2, dokler ne sliite alarma. Pri tem se preveri
delovanje komore za dim, elektroniko za vrednotenje in baterijo. V primeru
pravilnega delovanja je alarm glasen in pulzirajo¢. Test je potrebno izvesti 1x
mesecno in po vsaki zamenjavi baterij.

Naprava vsakih 32 sekund izvede samodejno testiranje. To boste opazili s
kratkim utripom LED diode sl. H1. Pri nepravilnem delovanju javljalnik zapiska
pribl. vsakih 32 sekund in izmeni¢no zasveti rdeca LED dioda.

Napotek: Cas med piski je lahko znatno dalj$i kot 32 sekund. Ce zelite
nepravilno delovanje odpraviti, odstranite baterijo za 10 minut.

Potem znova vstavite baterijo in pritisnite preskusno tipko sl. H2, dokler ne
zaslisite alarma. Ce to ne pomaga, morate javljalnik zamenjati.

Ce pade napetost baterije pod minimalno vrednost, javljalnik zapiska pribl.
vsakih 32 sekund in hkrati poblisne LED dioda, kar lahko traja do 30 dni. Tako
javljalnik opozarja, da je treba baterije zamenjati.

Napravo po potrebi pribl. 2 x letno obrisite do suhega in zunanjo stran posesajte
s sesalnikom za prah.

Posebna opozorila

Baterijo vstavite v napravo tako, da sta njena pola obrnjena pravilno.

Po vsaki zamenjavi baterije preizkusite napravo.

Javljalniki vro¢ine oziroma javljalniki dima ne nadomestijo zavarovanja.

Pri globokem spancu ali pod vplivom alkohola ali drog vcasih ¢lovek

alarma ne more slisati.

V prostorih s povrsino ve¢ kot 60 m* oziroma v vezah, ki so daljge kot 10 m,
priporo¢amo vgradnjo ve¢ javljalnikov.

Porabljene baterije ne spadajo med gospodinjske odpadke! Prosimo,
posljite porabljene baterije trgovini, ki jih bo poslala v postopek reciklaze.

Pri tehni¢nih tezavah se obrnite, prosimo, na proizvajalca ali vasega
prodajalca.



2 Javljalnik zamenjajte 10 let po montazi.

Napotki za baterijo in akumulator
Odsluzenih baterij ne smete odstraniti skupaj z nerazvr§¢enimi
gospodinjskimi odpadki. Lastniki odsluzenih baterij so zakonsko
obvezani, da te baterije vrnejo. Brezplacno jih lahko vrnejo na
prodajnih mestih. Baterije vsebujejo okolju in zdravju Skodljive snovi ter jih je
zaradi tega treba ustrezno odstraniti.

Navodila za recikliranje
Te naprave ne smete odstraniti skupaj z nerazvr§¢enimi gospodinjskimi
E odpadki. Lastniki odsluzenih naprav so zakonsko obvezani, da te
naprave ustrezno odstranijo. Informacije boste nasli pri svoji lokalni
N pravi.

Tehniéni podatki

' Pravilno obnasanje v primeru pozara

m Ostanite mirni! Obvestite gasilce.

Za gasilce so pomembna naslednja obvestila:
Kako vam je ime? (ime, telefonska Stevilka)
Kje gori? (naslov)

Kaj se je zgodilo? (obseg)

Koliko je poskodovanih?

¢ Pocakajte na sogovornikova vprasanja.
Opozorite vse sostanovalce.

Pomagaijte starejsim, bolnim in invalidom.
Zaprite vsa okna in vrata.

Ne uporabljajte dvigal.

Ce ne veste, ali gre za pravi alarm ali le lazni alarm, se obnasajte tako, kot
da v resnici gori.

Tipska oznaka FMR 4245

Baterija 9V blok (prilozena)

Glasnost signala pribl. 85 dB/3m

Relativna vlaznost zraka, ni kondenziranja 10 % - 93 %

Temperaturno obmocje delovanja 0°Cdo +55°C

Tehni¢no soglasje EN 14604:2005/AC:2008

Priporocene baterije Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22,

Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V

Mere @ 100 mm, visina 37 mm

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih in opti¢nih sprememb brez najave.
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Hlasi¢ dymu FMR 4245

Tento poziarny hlasi¢ je koncipovany tak, aby vydal véasné varovanie pri vzniku
poziaru. Poplach sa spusti, len ¢o dym prenikne do vnutra pristroja. Pristroj
neindikuje pritomnost plameriov. Velka Cast poziarov vznika v noci. Pretoze
Elovek poc¢as spanku ni¢ neciti, ale na hluk sa zobudi, chrénia dymové hlasi¢e
ucinne a véas pred hroziacim nebezpecenstvom.

Oblasti pouzitia:  byty, obytné domy

Alarmovy signal:  akusticky signal s cca 85 dB/3 m

Informécie o tom, ako sa spravat v pripade poziaru, ziskate na vyziadanie od
vasho poziarneho zboru. Mnohé poziarne jednotky a poistovne zabezpecujlice
poistenie v pripade poziaru maju pripravené prisluné letdky a upozorfuju v
nich tiez na potrebnost dymovych hlasicov.

Miesto montaze

Na dosiahnutie optimalneho zabezpecenia by sa mali dymové hlasice instalovat
vo vSetkych miestnostiach, chodbéach aj v pivniciach a na povalach. Minimélna
ochrana sa dosahuje poziarnym hlasicom v kazdej chodbe a na schodisku
kazdého poschodia a v kazdej spélni obr. A. V domoch s viacerymi bytovymi
jednotkami by mala kazda rodina instalovat svoje vlastné dymové hlasice.

¢ Nemontujte v kipelhiach alebo garazach. V kuchyniach iba

vtedy, ked'je mozna minimalna vzdialenost 4 metre od sporakov a
podobnych zdrojov emisii.

Neinstalovat v okoli vyrazne ohrozenom prievanom, napr. v blizkosti
vetracich §acht. Pohyb vzduchu by mohol za uréitych okolnosti

zabranit tomu, aby sa dym dostal k hlasicu.

Nemontovat vo velmi prasnych priestoroch, prip. v priestoroch s

velmi vysokou vlhkostou vzduchu.

Nemontujte do rohov, pretoze tu by sa mohol v pripade poziaru

nahromadit vzduch bez dymu. V priestoroch so sklonom strechy nad

30° a celkovou vyskou miestnosti do 6 m, treba dodrzat vzdialenost

30 - 50 cm od vrcholu.

Pri sklone strechy do 30° je mozné hlasi¢ namontovat na stresnych

stenach obr. B.

Dodrzte minimélne 50 cm vzdialenost od stien, stropnych tramov

(zosilneni) obr. C a svietidiel obr. D.

Hlasi¢ namontuijte do stredu stropu, dodrzte minimélne 4 m

vzdialenost od otvorenych kozubov a sporékov obr. F.

Priestory nad 60 m? a chodby dlhsie ako 10 m vyzaduju pouzitie

viacerych hlasicov.

Montaz/uvedenie do prevadzky
Montéznu dosku namontujte na strop s prilozenymi skrutkami a prichytkami
obr. E. Spojte prilozenu batériu s pripojnou svorkou obr. G1. Ak je batéria
riadne pripojena, nakratko zablikd indikator LED v skuSobnom tlacidle (obr.
H1) cca kazdych 32 s. Vykonajte funkény test (pozri Test/Udrzba). Umiestnite
hlasi¢ na montéznu dosku a otacajte nim v smere pohybu hodinovych rugiciek,
kym sa zaisti. Montézna zabrana (obr. G2) zabrariuje tomu, aby sa dal hlasi¢
namontovat bez vloZenej batérie.
Test/udrzba
Stlacajte skusSobné tlacidlo obr. H2, kym nezaznie alarm. Pritom sa kontroluje
funkcia dymovej komory, vyhodnocovacej elektroniky a batérie. Pri riadnej
funkcii je alarm hlasny a pulzujici. Test by sa mal vykonavat 1x mesacne a po
kazdej vymene batérie.
Zariadenie vykona cca kazdych 32 sekund automaticky test. Zistite to podla
kratkeho zablikania LED obr. H1. Pri chybnej funkcii hlasi¢ pipa cca kazdych
32 sekund striedavo s blikanim cervenej LED.
Upozornenie: Cas medzi pipnutiami moéze byt aj podstatne dlhsi nez 32
sekund. Aby sa odstranila chybna funkcia, vyberte batériu na dobu 10 minut.
Po opéatovnom pripojeni batérie, stlacajte skuSobné tlacidlo obr. H2, kym
nezaznie poplach. Pokial toto nevedie k naprave, musi sa hlasi¢ vymenit.
Ak klesne napatie batérie pod miniméalnu hodnotu, zapipa hlasi¢ cca kazdych
32 sekund stiiéasne s bleskom LED, cca az 30 dni, aby vam pripomenul
bliziacu sa vymenu batérie.
Zariadenie by sa malo v pripade potreby si 2x ro¢ne vytriet dosucha a z
vonkajSej strany opatrne povysavat vysavacom.
Specialne upozornenia
* Vlozte batériu do pristroja so spravnou orientaciou pélov.
e Zariadenie testujte po kazdej vymene batérie.
* Tepelné hlasiCe resp. dymové hlési¢e nenahradzaju poistenie.
e Je mozné, Ze v hibokom spanku, resp. pod vplyvom alkoholu alebo
drog nebudete varovny tén za istych okolnosti pocut.
 V priestoroch nad 60 m*, prip. na chodbéch s dizkou nad 10 m sa
odporuca pouzitie viacerych hlasi¢ov.
* Spotrebované batérie nepatria do domového odpadu! Zlikviduijte,
prosim, batérie cez obchod, ktory ich odovzda na recyklaciu.
® Pri technickych problémoch sa, prosim, obréatte na vyrobcu alebo
vasho odborného predajcu.



2 Vymerite hlasi¢ 10 rokov po montazi.
nfo

Informacie o batérii a akumulatore
Staré batérie sa nesmu likvidovat spolu s netriedenym domovym
odpadom. Majitelia starych batérii su zo zakona povinni ich vrétit a
tieto moézu odovzdat bezplatne na predajnych miestach. Batérie
obsahuju latky $kodiace Zivotnému prostrediu a zdraviu a musia sa preto
odborne zlikvidovat.

Informacia pre recyklaciu
Tento pristroj sa nesmie likvidovat s netriedenym domovym odpadom.
Majitelia starych zariadeni s zo zakona povinni toto zariadenie
zlikvidovat odborne. Informécie ziskate na vasej mestskej resp.
B obecnej sprave.

Technické udaje
Typové oznacenie
Prevadzka na batérie
Hlasitost signalu
Relativna vihkost

FMR 4245
9V blokova (vratane)
cca85dB/3m

nekondenzujlca 10 % - 93 %

Rozsah prevadzkovych teplét 0 °C az +55 °C

Osvedcenie EN 14604:2005/AC:2008
Odporucané batérie

Rozmery cca @ 100 mm, vyska 37 mm

Technické a optické zmeny bez oznamenia vyhradené.

' Spravne spravanie sa v pripade poziaru

m Zachovajte pokoj! Zalarmuijte hasicov.

Pre hasicov su dolezité nasledujluce upozornenia:

¢ Ako sa volate? (meno, telefénne Cislo)

® Kde hori? (adresa)

¢ Co sa stalo? (rozsah)

¢ Kolko je zranenych?

¢ Vyckajte na spatné otazky partnera pri rozhovore.
Varujte vSetkych spolubyvajucich.

Pomoézte starsim, chorym a postihnutym osobam.
Zatvorte vSetky okna a dvere.

Nepouzivajte vytah.

Ak mate pochybnosti, ¢i ide o skutocny alebo skusobny alarm, spravajte sa
tak, ako keby naozaj horelo.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
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Kourovy hlasi¢ FMR 4245

Kourovy hlasi¢ je koncipovan tak, aby vydal véasnou vystrahu pfi vzniku pozéru.
Alarm se spusti ve chvili, kdy kouf vnikne do vnitfniho prostoru pfistroje. Pfistroj
nereaguje na plameny. Vétsina pozarti vznikne v noci. Jelikoz spici ¢lovék nic
neciti, ale probudi se pfi zvucich, chrani koufové hlasice ucinné a véas pred
hrozicim nebezpecim.

Oblasti pouziti:  byty, obytné domy

Signdl alarmu:  akusticky signal cca 85 dB/3 m

Informace o pocinani si v pripadé pozaru obdrzite na vyzadani od mistni pozarni
stanice nebo pojistovny. Tyto instituce maji k dispozici i pfisluSné prospekty, ve
kterych je téZ upozornéno na nutnost pouzivani hlasi¢t koure.

Misto instalace

Pro celkové pokryti domacnosti by mély byt koufové hlasice nainstalovany ve
vSech mistnostech, chodbéach, spizirnach, sklepech a skladovacich prostorach.
Minimalniho zajisténi Ize dosahnout instalaci vzdy jednoho hlési¢e na chodbé a
v oblasti schodUl v kazdém poschodi a v kazdé loznici, obr. A. V domech s vice
bytovymi jednotkami by méla kazda rodina nainstalovat vlastni kourové hlasice.
¢ Hlasice neinstalujte v koupelnach nebo garazich; v kuchynich

je montaz mozna pouze pii dodrzeni minimalni vzdalenosti

4 metry od sporaki a podobnych zdroji emisi.

Hiasi¢e neinstalujte v okoli se silnym prdvanem, napf. v blizkosti

vétracich Sachet. Pohyb vzduchu by mohl za urcitych okolnosti

zabranit vniknuti koure do ¢idla.

Hlasice neinstalujte ve velmi prasnych oblastech, resp. v oblastech

s velmi vysokou vlhkosti vzduchu.

Hiasi¢e nemontujte do vrcholovych rohl mistnosti, protoze

se v nich pfi pozaru mize nahromadit vzduch bez koure.

V mistnostech se sklonem stropu vice nez 30° a celkovou vyskou

mistnosti do 6 m musi byt dodrzena vzdalenost 30 - 50 cm od

vrcholu. Pfi sklonu stropu do 30° Ize hlasi¢ namontovat na Sikmou

sténu, obr. B.

Dodrzujte minimalni vzdalenost 50 cm od stén, stropnich tramu

(vyztuh), obr. C, a svitidel, obr. D.

Hiasi¢ namontuijte doprostfed stropu, dodrzujte minimaini

vzdalenost 4 m od otevienych krbu a sporaku, obr. F.

V mistnostech vétsich nez 60 m? a chodbach delsich nez

10 m je zapotrebi vice hlasicd.
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Montaz/uvedeni do provozu

Pripevnéte montazni desku pfilozenymi Srouby a hmozdinkami ke stropu,
obr. E. Propojte pfilozenou baterii s pripojovaci svorkou, obr. G1. Je-li baterie
spravné pripojena, blikne cca kazdych 32 vtefin LED dioda v kontrolnim
tlacitku (obr. H1). Provedte test funkénosti (viz Test/idrzba). Umistéte hlasi¢ na
montézni desku a otocte jim ve sméru hodinovych ruéi¢ek, dokud nezaskodi.
Montézni zardzka (obr. G2) znemoziiuje montaz hlasi¢e bez viozené baterie.
Test/Udrzba

Stisknéte kontrolni tlacitko obr. H2, dokud se nespusti alarm.

Bude zkontrolovana funkénost koufové komory, vyhodnocovaci elektroniky a
baterie. Funguje-li pfistroj spravné, je alarm hlasity a pulzuje. Test by mél byt
provadén 1x mésicné a po kazdé vyméné baterie.

Pristroj provede kazdych 32 vtefin samotest. Ten je indikovan
kratkym bliknutim LED diody, obr. H1. V pfipadé chybné funkce hlasi¢ cca
kazdych 32 vtefin zapipa, stfidavé s blikanim ¢ervené LED diody.Upozornéni:
Casovy interval mezi pipanim mlze byt i vyrazné del$i nez 32 vtefin. Pro
odstranéni chybné funkce vyjméte na 10 minut baterii. Po opétovném pripojeni
baterie stisknéte kontrolni tlacitko, obr. H2, dokud se nespusti alarm. Pokud
se tim zavada nevyresi, musi byt hlasi¢ vyménén. Klesne-li napéti baterie
pod minimalni hodnotu, za¢ne hlasi¢ provede kazdych 32 vtefin souasné s
rozsvicenym LED bleskem po dobu max. cca 30 dni, jako upozornéni na nutnou
vymeénu baterie. Pristroj by mél byt v pfipadé potreby zhruba 2 x ro¢né otien
suchym hadfikem a zvenci ocistén vysavacem.

Zvlastni upozornéni

Kdyz vkladate baterii do pfistroje, dbejte na spravnou polaritu.

Pristroj po kazdé vyméneé baterie otestuijte.

Teplotni, resp. kourové hlasice Vas nezbavuji povinnosti pojisténi.

V hlubokém spanku, resp. pod vlivem alkoholu nebo drog

nemusi byt alarm zaregistrovan.

V mistnostech vétsich nez 60 m? a v chodbéch delsich nez 10 m je
doporu¢eno pouzivat vice hlasi¢u.

Vybité baterie nepatii do domovniho odpadul! Baterii zlikvidujte
prostfednictvim obchodu, ktery ji dopravi k recyklaci.

V pripadé technickych problém0 se obratte na vyrobce

nebo specializovaného obchodnika.



2 Hlasi¢ vyménte 10 let po montazi.

Pokyny k bateriim a akumulatorim
Pouzité baterie se nesmi likvidovat spole¢né s netfidénym domovnim
odpadem. Majitelé pouzitych baterii jsou ze zakona povinni je vratit a
mohou tak ucinit bezplatné na prodejnich mistech. Baterie obsahuji
latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi i pro zdravi a musi byt proto odborné
zlikvidovany.

Pokyny k recyklaci
Tento pfistroj nesmi byt likvidovan v rdmci netfidéného komunalniho
E odpadu. Vlastnici starého zafizeni jsou ze zakona povinni s timto
pfistrojem fadné nakladat. Dal$i informace ziskate od zastupct mésta
EEE nebo obce.

Technické informace
Typové oznaceni
Bateriovy provoz
Hlasitost signalu
Relativni vihkost vzduchu
Rozsah provozni teploty

FMR 4245

9V blok, souc¢ast baleni
cca 85 dB/3m
10%-93 %
0°Caz+55°C

Schvaleni EN 14604:2005/AC:2008
Doporucéené baterie
Rozméry @100 mm, vyska 37 mm

Technické a optické zmény bez oznameni vyhrazeny.

Spravny postup v pfipadé pozaru
m Zachovejte klid!
Zalarmuijte hasice.
Pro hasice jsou dUleZité nasledujici informace:
¢ Jak se jmenujete? (jméno, telefonni Cislo)
o Kde hofi? (adresa)
¢ Co se stalo? (rozsah)
¢ Kolik osob je zranéno?
 Vyckejte, zda ma volany néjaké dotazy.
Varujte vSechny spolubydlici.
Pomozte star§im, nemocnym a postizenym osobam.
Zavrete vSechna okna a dvere.
Nepouzivejte vytah.
Pokud mate pochybnosti, zda se jedna o opravdovy alarm nebo jen o zkusebni
alarm, postupuijte tak, jako by skute¢né horelo.
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Duman dedektoria FMR 4245

Bu duman dedektérll, yangin ciktiginda erken uyar saglamak (zere
tasarlanmistir. Aygitin igine duman girer girmez alarm calisir. Alevier aygit
tarafindan algilanamaz. Yanginlar genellikle geceleri gikmaktadir. Insan uyku
sirasinda koku alamadigindan, ancak ses oldugunda uyandigindan, duman
dedektorleri tehlikeyi etkili bir sekilde ve zamaninda haber verir.

Kullanim yerleri: Apartmanlar, 6zel konutlar

Alarm sinyali: Yaklasik 85 dB/3 m akustik sinyal

Yangin durumunda vyapilmasi gerekenleri bdélgenizde bulunan itfaiyeden
ogrenebilirsiniz. Itfaiye ve sigorta sirketlerinin yayinladigi yanginla ilgili
brostrlerde de duman detektorlerinin gerekliligi vurgulanmaktadir.

Montaj yeri

Guvenli bir koruma icin, duman dedektdrleri tim odalara, koridorlara, depolama
alanlarina, kilerlere ve tavan arasina monte edilmelidir. Her kattaki koridorlara,
merdiven bdlgesine ve her yatak odasina birer duman dedektdrii monte
edilerek minimum koruma saglanir Sekil A. Gok konutlu binalarda her aile icin
ayr bir duman dedektdrii monte edilmelidir.

Banyo veya garajlara dedektér monte edilmez. Mutfaklarda ise, ocak

ve benzeri 1sI kaynaklarindan en az 4 metre uzaga monte edilmelidir.
Havalandirma bacalarina yakin yerler gibi kuvvetli hava akimi

olabilecek boélgelere monte edilmemelidir. Hava akimi, bazi

durumlarda dumanin dedektére ulasmasini engelleyebilir.

Cok tozlu veya havanin cok nemli oldugu yerlere monte edilmemelidir.
Yangin sirasinda dumansiz hava toplanabileceginden, cati katlarinda

tavanin en Ust noktasina monte ediimemelidir. 30° ve (izerinde tavan

egimi olan, yliksekligi 6 m’ye kadar olan odalarda, en yiksek

noktadan 30 - 50 cm mesafe birakilarak monte edilmelidir.

Tavan egimi en fazla 30° olan odalarda dedektér tavanin egimli

kismina monte edilebilir Sekil B.

Duvarlar, tavan kirisleri (destek kirisleri) Sekil C ve lambalar ile arasinda
Sekil D en az 50 cm mesafe birakiimalidir.

Dedektéri, acik baca, sémine ve ocaklardan en az 4 m uzakta

olacak sekilde tavanin ortasina monte edin Sekil F.

60 m*den daha buytik ve 10 m’den uzun koridorlarda birden gok

dedektor gereklidir.
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Montaj/Calistirma

Montaj plakasini, verilen vidalar ve diibellerle tavana monte edin Sekil E. Verilen
pili, baglanti klipsine takin Sekil G1. Pil dogru sekilde takildiginda, kontrol
tusunun 1s1g1 (Sekil H1) yaklasik 32 saniyede bir kisaca yanar. Detektériin
calisip calismadigini test edin (Test/Bakim béliimiine bakin). Dedektorli montaj
plakasina yerlestirin ve yerine oturuncaya dek saat yéniinde déndriin. Montaj
kilidi (Sekil G2) detektoriin pil takiimadan monte edilmesini énler.

Test/Bakim

Alarm calincaya kadar kontrol tusuna Sekil H2 basin. Bu sirada duman
haznesinin, degerlendirme elektroniginin ve pilin diizgtin calisip calismadigi
kontrol edilir. Detektdr diizglin calisiyorsa, alarm sesi ylksek ve titresimlidir.
Test ayda bir kez ve her pil degisiminden sonra tekrarlanmalidir.

Aygit 32 saniyede bir otomatik test gerceklestirir. LED 1sigin kisa bir sekilde
yanip sénmesinden bunu anlayabilirsiniz Sekil H1. Arza durumunda
donusiimli olarak dedektoriin kirmizi LED 1511 yanip séner ve yaklasik 32
saniyede bir uyari sesi verir.

Not: Uyar sesleri arasindaki siire 32 saniyeden ¢ok daha uzun olabilir. Arizayi
gidermek igin 10 dakikaligina pili ¢ikarin.

Pili tekrar taktiginizda, alarm duyuluncaya dek kontrol tusuna basin Sekil H2.
Bu islem arizay gidermezse, dedektor degistiriimelidir.

Pil glicti asgari degerin altina disttgtinde detektér maksimum 30 giin boyunca,
yaklasik olarak 32 saniyede bir i1sikll ve aymi anda sesli uyar vererek pilin
degistirilmesi gerektigini hatirlatir.

Aygit gerektiginde yilda 2 kez kuru bir bezle silinmeli ve elektrikli stiptrgeyle
disaridan temizlenmelidir.

Ozel notlar

Pili, kutuplari dogru yone bakacak sekilde aygita takin.

Aygiti her pil degisiminden sonra test edin.

Sicaklik veya duman detektorleri, sigorta gorevi gérmez.

Derin uykudayken, alko veya uyusturucu etkisi altindayken alarm
duyulamayabilir.

60 m* den genis odalarda veya 10 m’den uzun koridorlarda birden gok
detektdriin monte edilmesi 6nerilir.

Kullaniimig piller ev ¢opleriyle birlikte atiimamalidir! Litfen pili geri

dénlistim prosediri uygulayan bir kurulusa danisarak elden ¢ikarin.

Teknik sorunlarla karsilastiginizda lutfen Ureticiye veya yetkili

saticiniza bagvurun.



2 Dedektorii, montajdan 10 yil sonra degistirin.

Pil ve akii bilgileri
Atik piller siniflandirimamis ev atiklari ile birlikte elden cikartilamaz.
Kullanicilar atik pillerin iadesinden yasal olarak sorumludur ve bunlari
herhangi bir licret ddemeksizin satis noktalarina iade edebilir. Piller
cevreye ve sagliga zararl maddeler igerir ve bu nedenle kurallara uygun
sekilde elden cikartiimalidir.

Geri donustim bilgileri
Bu aygit siniflandinlmamis ev atiklar ile birlikte elden cikartilamaz.
E: Kullanicilar ~ eskiyen aygitin  kurallara  uygun sekilde elden
cikartlmasindan yasal olarak sorumludur. Konuya iligkin bilgileri
EE schrinizin veya ilgenizin yerel ydnetiminden alabilirsiniz.

Teknik veriler
Model tanimi
Pille calisir 9 V blok, trinle verilir
Sinyal sesi seviyesi yakl. 85 dB/3m

Bagil hava nemi, yogusmaz 10 % - 93 %

Calisma sicakligr araligi 0°Cila +55 °C

EN 14604:2005/AC:2008

FMR 4245

Qnay
Onerilen piller

Olgtler @ 100 mm, yiikseklik 37 mm

Daha énceden haber verilmeksizin teknik ve optik degisiklik yapma hakki mahfuz tutulmustur.
4

' Yangin durumunda yapilmasi gerekenler
® Sakin olun! Itfaiyeyi cagirin.

Itfaiye icin asagidaki bilgiler 5nemlidir:

e Adiniz nedir? (Ad, telefon numarasi)

¢ Yangin nerede? (Adres)

¢ Ne oldu? (Boyut)

* Kag kisi yarali?

e Yetkili kisinin soru sormasini bekleyin.
Sizinle birlikte yasayan herkesi uyarin.

Yasli, hasta ve engelli kisilere yardim edin.
Butiin pencereleri ve kapilari kapatin.
Asansor kullanmayin.

Alarmin gergek alarm mi yanlis bir alarm mi oldugundan emin degilseniz,
gergekten yangin varmis gibi hareket edin.

Gold Peak GP 1604S, GP 1604G, GOLITE G6F22, PANASONIC 6F22, Raymax 6LR61, Duracell 6LR61, MN1604, Lithium: Forte ER9V
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Fiistjelz6 FMR 4245

A flstjelzot a tliz kialakulds korai szakaszanak jelzésére tervezték. A vészjelzés
beindul, amint a késziilék belsejébe fiist kerll. A készllék a langokat nem
érzékeli. A tlizesetek nagy része éjszaka torténik. Mivel az ember alvas kozben
a szagokat nem érzékeli, de a hangokra felébred, ezért a fiistjelz6 idében,
hatékonyan véd a fenyeget6 veszélytdl.

Alkalmazasi terliletek:  Lakasok, lakéhazak

Jelz6hang: A hangjelzés kb. 85 dB 3 m tavolsagban

A tliz esetén kovetend6 magatartasrél a tlizoltésag ad tajékoztatast. Sok
védelmi és tlizbiztositdsnak van ilyen ismertetSje, amelyben a fistjelzd
szikségességére is felhivjak a figyelmet.

Felszerelés helye

A biztos védelemhez minden szobaban, folyosén, valamint tarolé- pince-
és padlashelyiségben kell flstjelzét elhelyezni. Minimalis védelmet jelent, ha
egy-egy flstjelzét tesziink a folyosdra, minden szinten a 1épcséhdz és minden
halészobéaba A. abra. Tobblakasos hazakban legjobb, ha minden csaladnak
sajat fustjelz6je van.

Ne szerelje flirdészobaba vagy gardzsba. Konyhaba csak akkor, ha

lehet a stit6td| és hasonlo jellegt flistkibocsato forrasoktol legalabb

4 méteres tavolsagot tartani.

Ne szerelje varhatdan erésen huzatos helyre, példaul szell6zéaknak
kozelébe. A légmondas adott esetben megakadalyozhatja, hogy a

fust eljusson a jelz6hoz.

Ne szerelje erésen poros, vagy nagyon paras levegdjd helyre.

Ne sarkokba szerelje, mivel itt tliz esetén flistmentes levegé gyllhet

Ossze. 30°-nal nagyobb hajlasszégli mennyezet esetén 6 méteres
mennyezetmagassagig, a sarkoktdl 30 - 50 cm tavolsagot kell

tartani.

30°-o0s tetd hajlasszdgig a jelz6t a fedélhajlatra lehet szerelni B. dbra.
Tartson legalabb 50 cm-es tavolsagot a falaktol, a tetégerendaktol
(gerendaktol) C. abra és a lampaktol D. abra.

A jelz6t a mennyezetre kdzépre, nyitott kandalldktol, tlizhelyektd|
legkevesebb 4 m-es tavolsagot tartva helyezze el F. abra.

60 m?-nél nagyobb szobakban és 10 m-nél hosszabb folyosdkon

t6bb érzékelé szikséges.
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Felszerelés/Uzembe helyezés
Rogzitse a szerel6lemezt a hozza kapott csavarokkal és tiplikkel a mennyezetre
E. abra. Csatlakoztassa a mellékelt elemet a csatlakozo csipesszel G1. abra.
Ha az elemet jol csatlakoztatta, az ellenérz6gombon kb. 32 masodpercenkénti
gyakorisaggal réviden felvillan a LED (H1. &bra). Ellendrizze le a mikddést
(lasd Teszt, karbantartas). Helyezze az érzékel6t a szerel6lemezre és csavarja
az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, amig be nem kattan. A szerelési
akadaly (G2. abra) nem engedi, hogy a jelz6t elem behelyezése nélkil is fel
lehessen szerelni.
Teszt, karbantartas
Nyomja a H2 abran lathato ellenérz6gombot, amig megszdlal a riaszté. Ekkor
a fustkamra, a kiértékeld elektronika és az elem mikodésének ellenérzése
torténik meg. Jol mikodik, ha a jelz6hang hangos, szaggatott. A tesztet
havonta egyszer kell elvégezni és minden elemcsere utan.
A készllék 32 masodpercenként ellenérzi 6nmagat. Ez a LED H1. abra rovid
felvillanasabol lathatd. Hiba esetén a jelz6 32 masodpercenként a piros LED
felvillanasaval felvaltva csipog.
Megjegyzés: A csipogd hangok koézétti idé 32 masodpercnél lényegesen
hosszabb is lehet. A hiba elharitdsahoz az elemet legaldbb 10 percre vegye ki.
Miutan visszahelyezte az elemet, nyomja a H2 abran lathato ellenérz6gombot,
amig a riasztdjelzés megszodlal. Ha ez nem segitett, akkor ki kell cserélni az
érzékel6t.
Ha a telepfesziiltség a minimalis szint ala sillyed, akkor a fustjelz6 32
masodpercenként a LED villanassal egyidejlileg csipog, egészen 30 napon at,
hogy az esedékes elemcserére emlékeztesse.
A késziiléket sziikség esetén évente 2 alkalommal torélje le szaraz ruhaval és
portalanitsa porszivéval.
Kiilénleges megjegyzések
o A készllékbe helyezéskor Ugyeljen az elem pdlusaira.
e Elemcsere utan tesztelje a készuléket.
* A hdjelz§ és fustjelz8 nem helyettesitheti a biztositast.
* Mélyalvas kdzben, alkoholos vagy gyogyszeres befolyasoltsag alatt
elofordulhat hogy nem veszi észre a riaszto jelzést.
¢ 60 m*-nél nagyobb szobakban és 10 m-nél hosszabb folyosékon
tobb érzékeld hasznalata javasolt.
* A hasznalt elem nem tartozik a haztartasi hulladékba! Az elemet
begydjtést végzo lzletben adja le.
¢ Ha technikai problémakat észlel, forduljon a gyartéhoz vagy a szakuzlethez.



2 Felszerelés utan 10 évvel cserélje le a fustjelz6t.

Az elemekre és akkumulatorokra vonatkozé utasitasok
Az elhaszndlédott elemeket nem szabad valogatatlan haztartasi
szeméttel egyitt artalmatlanitani. A torvény megkédveteli, hogy az
elhasznalédott elemeket koteles leadni artalmatlanitasra; ezt az
értékesités helyén ingyenesen megteheti. Az elemek szakszer(
artalmatlanitast igényelnek, hiszen kornyezet- és egészségkarositd
anyagokat tartalmaznak.

Ujrahasznositasra vonatkoz6 utasitasok
A késziiléket nem szabad vélogatatlan haztartasi szeméttel egyitt
E: artalmatlanitani. A régi készilékek tulajdonosait torvény kotelezi
készllékiuk szakszer( leselejtezésére. Tovabbi
mmm j|letékes Onkormanyzattdl kaphato.

tajékoztatas az

Miiszaki adatok

Tipus megnevezés FMR 4245

Elem 9 V blokk, elemmel egyditt
Jelzéhang erésség kb. 85 dB/3m

Relativ paratartalom,

kicsapddasmentes 10 % - 93 %

Uzemi hémérséklet tartomany 0 °C ... + 55 °C

Engedély EN 14604:2005/AC:2008
Javasolt elemek
Meéretek @ 100 mm, magassag 37 mm

Fenntartjuk a jogot a késztilék mUiszaki adatainak és killemének el6zetes bejelentés nélkili médositasara.
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Megfelel6 viselkedés tiiz
m Orizze meg a nyugalmat! Hivja a tlizoltokat.
A tlizoltok a kévetkezé adatokat kérik:
* Mia neve? (név, telefonszam)
* Hol van a tliz? (cim)
o Mi tortént? (kiterjedés)
* Mennyi sériilt van?
¢ Varja meg a beszélgetépartner kérdéseit.
Figyelmeztessen minden lakét.
Segitsen az id&seknek, betegeknek, mozgaskorlatozottaknak.
Zarjon be minden ajtét és ablakot.
A felvonét ne hasznélja.
Ha nem biztos benne, hogy csak téves riasztas toértént vagy valodi a tliz,
akkor tegyen gy, mintha valéban t(iz lenne.
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